Quick Reference:
Handling, Storage, Installation and
Operating Instructions

It is necessary to read and understand the
following instructions prior to working on
the valve. Additional information is available
at www.velan.com.

B Receiving inspection

All valves must be inspected upon reception for damages
that may have occurred during transportation or handling.
Any damages noted should be documented; serious
damages should be reported immediately to Velan, Field
Engineering Services Manager.

B Storage and handling

Valves should be stored in a suitable sheltered location to
prevent contamination by weather, dampness or foreign
material. All valves are shipped from the Velan factory

with end protectors mounted on inlet and outlet and these
protectors should remain on the valves until they are ready
for installation. If valves are equipped with an actuator

or gear operator, please refer to the manufacturer’s
instructions for storage. For large valves a hoist and nylon
slings are needed. Place a nylon sling under the valve body
and hoist vertically to move to the final destination.

B /nstallation and operation instructions

Design conditions indicated on nameplate shall not be
exceeded.

Installation of the valve assembly shall follow the guidance
provided in the Installation and Maintenance Manual (I0M)
and the Quick Reference Instructions, available on-line at
https://velan.com/quality-certifications/ in the Technical/
PED segment.

Valves shall be adequately and safely supported in the
correct orientation; precautions shall be taken during
handling and installation to avoid damage or injury.

Valves have been designed for fluids/gases in PED groups
1 and 2 and shall not be used in applications fluids falling
outside these groups.

Cyclic and static loading, vibrations, thermal or mechanical
shock, wind, earthquake, external pressure, and
decomposition of unstable fluids, have not been considered
in the valve design.

Maintenance shall be performed in accordance with the
instructions provided in the appropriate manual. The end
user shall perform periodic inspections commensurate
with the criticality of the equipment to prevent operational
failures.

Corrosion allowance is in accordance with ASME B16.34.

There are no pressure limiting devices included in the
design. The user is responsible for ensuring pressure will
not permanently exceed maximum allowable pressure and
that devices adequate to protect against pressure surges
greater than 10% over maximum allowable pressure PS are
installed prior to first use.

Do not touch the surface of equipment while in operation as
it may be hot.

All standard valves are designed for bi-directional flow
unless otherwise specified, and utilize clockwise handle
rotation to close.

Prior to installation, remove end covers, clean weld prep,
threads and flanges using rags with unused acetone or
alcohol. (During welding and construction stages valve
should be protected from foreign debris getting inside that
could cause extensive damage during valve cycling.)

Ensure that unidirectional valves are installed in the proper
orientation (with the “Flow Direction” or “High Pressure
Direction” arrow pointing in the direction of flow or high
pressure accordingly.)

Ensure that valve materials of construction and pressure/
temperature limits shown on the nameplate are suitable for
the intended application.

Ball Valves with seat retainer shall be installed with the
seat retainer on the upstream side.

Lubricate all threads, gears and fasteners with
recommended lubricants or equal prior to installation.

Tighten all mating flange fasteners in a diagonal pattern
and check bolting torques and retighten as necessary after
installation. Do not overtorque the valve in fully open or
closed position to avoid thermal binding.

All gate and globe valves should be welded on line with
valves fully closed.

Refer to the web site www.velan.com for instructions

on valve orientation, roll and tilt angles. It is generally
advisable to have valves 12" and up with stems orientated
vertically. Any other orientation is a compromise. Consult
Velan Engineering if other orientations are required.
Mechanical supports/snubbers attached to the valve are
the responsibility of the end user.

Valve must not be used at the end of the line or in a safety
loop.

Itis the responsibility of the end-user to define the need for
over-pressure protection if required.



B General maintenance B Warning

Valves should be inspected regularly during operation and For safety reasons take the following precautions before

should be subjected to scheduled maintenance. you start work on the valve:

Lubrication of threads and gears should be done once every * Personnel making any adjustments on the valves shall
six months. wear safety equipment normally used to work with the

fluid in the line where the valve is installed.

B Spare parts » Before removing the valve from line, the line must be

) fully depressurized, drained and vented.
All parts on any valve can be ordered. Correctly determine

which parts are required and provide the information * Non-OEM parts are not warrantable.

shown on the valve nameplate. . - .
P e Local national rules must be followed during installation

Velan does not recommend changing any parts in the and servicing.
field, without the involvement of Velan service people or

authorized service shops. e Refer to the equipment-specific Declaration of

Conformity for restrictions on pressure-temperature
Some parts may require special fitting, hence it is best to ratings.
contact your local Velan representative.

General information Velan reserves the right to change
Tel: (51 4) 748-7743 “Quick Reference” instructions
Fax: (514) 748-8635 without notice.

Web: http://www.velan.com (English) ® 2025

PED-QRL-10-25



VELAN

Il importe de bien lire et de comprendre les
instructions ci-aprés avant de travailler sur
la vanne. Des renseignements additionnels
sont disponibles sur notre site Web a
www.velan.com.

M Inspection sur réception

Toutes les vannes doivent étre inspectées sur réception afin de
déceler les dommages qui auraient pu survenir durant le transport

ou la manutention. Tout dommage détecté doit étre documenté ; les
dommages sérieux doivent étre rapportés immédiatement au gérant du
service des visites techniques de Velan.

B Entreposage et manutention

Les vannes doivent étre entreposées dans un endroit adéquatement
protégé afin de prévenir la contamination par les intempéries, I’'humidité
ou les matiéres étrangeéres. A leur sortie de l'usine de Velan, toutes les
vannes sont dotées de capuchons protecteurs a I’entrée et a la sortie,
et ces capuchons doivent demeurer en place jusqu’a ce que les vannes
soient prétes a installer. Si les vannes sont équipées d'un actionneur ou
d'une commande par engrenage, veillez vous référer aux instructions du
fabricant pour I'entreposage. Dans le cas des grandes vannes, un treuil
et des sangles de nylon sont nécessaires. Placez une sangle de nylon
sous le corps de la vanne et soulevez-la a la verticale pour la placer a sa
destination finale.

B Fonctionnement, installation et orientation

Toutes les vannes standard sont de conception bidirectionnelle a moins
qu’il n’en soit spécifié autrement, et la fermeture s'effectue avec une
rotation en sens horaire.

Avant I'installation, enlevez les capuchons protecteurs, nettoyez
I'emplacement de la soudure, les filets et les joues a I'aide de linges
enduits d'acétone ou d'alcool propre. (Durant la soudure et les stades
de construction, on doit empécher les débris de matiéres étrangéres,
qui pourraient causer des dommages importants au moment de la mise
en fonction, de pénétrer dans les vannes.)

Assurez-vous que les vannes unidirectionnelles sont installées selon la
bonne orientation (la fleche du « sens d’écoulement » ou de « direction
de la haute pression » pointant dans la direction de I"écoulement ou de
la haute pression, selon le cas.

Assurez-vous que les matériaux de fabrication et les limites de
pression/température indiqués sur la plaque signalétique conviennent a
I'application projetée.

Les vannes a billes avec porte-siége devront étre installées avec le
porte-siege du c6té en amont.

Avant I'installation, lubrifiez tous les filetages, les engrenages et
les fixations a I'aide des lubrifiants recommandés ou de lubrifiants
équivalents.

Resserrez tous les accouplements des brides de fixation en schéma
diagonal et vérifiez les couples de serrage, puis, resserrez-les au besoin
aprés l'installation.

Ne faites pas de serrage exagéré de la vanne en position ouverte ou
fermée afin d’éviter une reliure thermique.

Fiche de consultation rapide sur la manutention,
I'installation et le fonctionnement

Tous les robinets-vannes et les robinets a soupape doivent étre
soudés sur le conduit en position de fermeture totale.

Veuillez vous référer au site Web www.velan.com pour les
instructions concernant l'orientation des vannes au sujet de |I'angle
d’inclinaison latérale ou de basculement. Il est généralement
recommandé d'avoir une inclinaison de 12" et plus avec les tiges
des vannes orientées a la verticale. Toute autre orientation est un
compromis. Consultez le service d’ingénierie de Velan si d’'autres
orientations s'averent nécessaires.

Les butées/supports métalliques fixés a la vanne sont de la
responsabilité de I'utilisateur final.

La vanne ne doit pas étre utilisée en fin de ligne ou sur une boucle de
slreté.

Il est de la responsabilité de I'utilisateur final de déterminer s'il a
besoin de protection en cas de surpression, s'il y a lieu.

B Entretien général

Les vannes doivent étre inspectées sur une bhase réguliére durant
leur utilisation et doivent étre soumises a un calendrier régulier
d’entretien.

On doit faire la lubrification des filets et des engrenages a tous les
Six mois.

M Piéces de rechange

On peut commander toutes les piéces de n'importe quelle vanne.
Déterminez correctement quelles sont les pieces requises et
fournissez I'information apparaissant sur la plague signalétique de la
vanne.

Velan ne recommande pas le changement des pieces sur le terrain
sans I'intervention de personnes du service d'entretien de Velan ou
d'ateliers de services autorisés.

Certaines piéces peuvent requérir une fixation spéciale, il est donc
recommandé de contacter votre représentant Velan local.

B Avertissement

Pour raisons de sécurité, prenez les précautions ci-aprés avant de
commencer a travailler sur la vanne :

¢ |le personnel chargé d'effectuer le réglage des vannes doit porter
I"équipement de protection normalement utilisé en fonction de la
nature du liquide présent dans les conduits sur lesquels la vanne
estinstallée.

e Avant de retirer la vanne du conduit, celui-ci doit &tre entierement
dépressurisé, drainé et ventilé.

e Les pieces non d'origine ne sont pas admissibles a une garantie.

¢ On doit se conformer aux reglements locaux et nationaux durant
I'installation et I'entretien.

Informations générales
Tel : +1 514 748-7743

Teléc +1 514 748-8635

Web : https://www.velan.com

Velan se réserve le droit de modifier
les instructions de la « Référence
rapide » sans préavis.

(Frangais) © 2023

Reportez-vous a la déclaration de conformité spécifique a I'équipement pour connaitre les restrictions concernant les valeurs

nominales de pression et de température.



VELAN

Bitte lesen Sie vor der Arbeit an dem
Ventil die folgenden Anweisungen
grindlich durch. Weitere Informationen
finden Sie unter www.velan.com.

W Priifung bei Erhalt

Priifen Sie sémtliche Ventile bei Erhalt, um sicherzugehen, dass sie
keine Transportschaden oder andere Beschadigungen aufweisen.
Bitte notieren Sie alle Beschadigungen und melden Sie ernsthafte
Schéden umgehend an: Velan, Field Engineering Services Manager.

B Lagerung und Handhabung

Lagern Sie alle Ventile an einem geeigneten, vor Wettereinfliissen
geschiitzten Ort, um Beeintréchtigungen durch Feuchtigkeit oder
fremde Stoffe zu vermeiden. Alle Ventile werden von Velan mit
Schiitzern auf dem Eingang und dem Ausgang des Ventils geliefert.
Entfernen Sie diese erst, wenn das Ventil installiert werden soll.
Wenn das fragliche Ventil iiber einen Regler oder eine
Ventilsteuerung verfiigt, beachten Sie bitte auch die Anweisungen
des Herstellers fiir die Lagerung des Geréts. Bei groBen Ventilen
werden ein Hebegerat und ein Tragriemen aus Nylon benétigt.
Platzieren Sie den Tragriemen unter dem Ventilkdrper und beférdern
Sie das Ventil mit Hilfe des Hebegeréts an seinen Einsatzort.

W Installation, Ausrichtung und Betrieb des Ventils

Wenn nicht anders angegeben, sind alle Standardventile fiir
zweigerichteten Fluss geeignet und werden durch Drehung des
Handgriffs im Uhrzeigersinn geschlossen.

Entfernen Sie vor der Installation die Endschiitzer und reinigen Sie
Schweilstellen, Gewinde und Flansche mit einem in unbenutztem
Aceton oder Alkohol getrénkten Lappen. (Bitte achten Sie darauf,
dass wahrend des Schweillens und des Einbaus keine
Verschmutzungen in das Ventil geraten, da dadurch erhebliche
Schéden bei Betrieb des Ventils entstehen kénnen.)

Wenn Sie ein Ventil mit definierter Flussrichtung verwenden, achten

Sie darauf, dass das Ventil in der richtigen Ausrichtung eingebaut
wird. (Der Pfeil mit der Aufschrift ,,Flow Direction" bzw. ,High
Pressure Direction" muss in die Fluss- oder Druckrichtung zeigen.)

Uberpriifen Sie anhand der Materialangaben und Druck- bzw.
Temperaturbelastungsgrenzen auf dem Typenschild, ob das Ventil
fiir die jeweilige Anwendung geeignet ist.

Kugelventile mit Federkeil miissen mit dem Federkeil in
Flussrichtung eingebaut werden.

Fetten Sie Gewinde, Ventilsteuerung und Halterungen vor der
Installation mit dem vorgegebenen Schmiermittel oder dessen
Aquivalent sorgfiltig ein.

Ziehen Sie alle zugehdrigen Flanschhalterungen in diagonaler
Reihenfolge an. Uberpriifen Sie nach der Installation den Sitz und
ziehen Sie, wenn nétig, nach.

Achten Sie darauf, das Ventil in véllig geschlossener oder gedffneter

Position nicht zu {iberdrehen, um thermische Bindung zu vermeiden.

Kurzibersicht iber Handhabung, Lagerung,
Installation und Anwendung von Ventilen

Achten Sie darauf, dass die Absperrschieber und Ventile
vollstdndig geschlossen sind, wenn sie angeschweif3t werden.

Informationen zur Ausrichtung der Ventile, Roll- und Tiltwinkeln
erhalten Sie auf unserer Website www.velan.com. Ventile mit
einem Durchmesser von 12 Zoll oder mehr sollten so angebracht
werden, dass der Ventilschaft vertikal ausgerichtet ist. Jede
andere Ausrichtung ist ungiinstig. Wenn andere Ausrichtungen
notwendig sind, wenden Sie sich bitte an Velan Engineering. Fiir
am Ventil zu befestigende mechanische Halterungen und Dampfer
ist der Endnutzer verantwortlich.

Ventile diirfen nicht am Ende der Leitung oder in einem
Sicherheitshiigel angebracht werden.

Der Endnutzer ist selbst dafiir verantwortlich zu Giberpriifen, ob ein
Uberdruckschutz notwendig ist.

m Allgemeine Wartung

Die Ventile sollten wéahrend des Betriebs regelmalig iiberpriift
und in gleichméaRigen Abstdnden gewartet werden.

Gewinde und Steuerungen miissen alle sechs Monate
nachgefettet werden.

m Ersatzteile

Samtliche Teile jeglichen Ventils kdnnen nachbestellt werden.
Stellen Sie fest, welche Teile genau bendtigt werden und geben
Sie bei der Bestellung die Informationen auf dem Typenschild des
Ventils mit an.

Velan rét davon ab, Teile vor Ort und ohne die Unterstiitzung eines
Velan-Servicemitarbeiters oder einer autorisierten Werkstatt
vorzunehmen.

Einige Teile erfordern besondere Anschlussstiicke oder
InstallationsmaBnahmen. Deshalb sollten Sie vor dem Austausch
eines Teils den Velan-Vertreter in Ihrer Gegend konsultieren.

m Wichtiger Warnhinweis

Aus Sicherheitsgriinden miissen bei Arbeiten am Ventil die
folgenden VorsichtsmaBnahmen ergriffen werden:

e Alle Personen, die jedwede Verdnderung am Ventil vornehmen,
miissen zumindest dieselbe Sicherheitsausriistung tragen, die
bei der Arbeit mit der Fliissigkeit in der Leitung verwendet wird.

e Bevor Sie das Ventil aus der Leitung entfernen, muss diese
vollsténdig druckfrei, entleert und geliiftet sein.

¢ Garantie besteht nur auf Originalteile.

e Bei der Installation und Wartung sind die relevanten staatlichen
und ortlichen Vorschriften einzuhalten.

Allgemeine Informationen

Tel.: +1 514 748 7743
Fax: +1 514 748 8635
Web: http://www.velan.com

Velan behdilt sich das Recht vor, jederzeit
unangekiindigte Anderungen an den ,Quick
Reference”-Anleitungen vorzunehmen.
(Deutsch) © 2023

Informationen zu Beschrankungen bei Druck- und Temperaturwerten entnehmen Sie der gerdtespezifischen Konformitatserkldrung.
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" necessario leggere e capire le seguenti
|stru2|on| prima di far funzionare la
valvola. Ulteriori informazioni sono
disponibili sul sito www.velan.com.

W Ispezione all’atto della ricezione

Tutte le valvole devono essere ispezionate al momento della
ricezione per qualsiasi danno occorso durante il trasporto o la
movimentazione. Quasiasi danno riscontrato dovrebbe esser
documentato; i danni di una certa gravita’ dovrebbero essre
comunicati immediatamente a Velan, Field Engineering Services
Manager.

B Magazzinaggio e movimentazione

Le valvole dovrebbero essere immagazzinate in un luogo
appropriato e protetto per prevenire la contaminazione per
condizioni climatiche, umidita’ o a causa di materiali estranei.
Tutte le valvole sono spedite dalla fabbrica Velan con dispositivi
di protezione alle estremita’, montati sull’entrata e sull’'uscita
della valvola e questi dispositivi di protezione dovrebbero
rimanere sulle valvole fino a che esse non siano pronte per
I'installazione. Se le valvole sono munite di attuatore o di un
congegno di funzionamento si prega di controllare le istruzioni
per il magazzinaggio. Sono necessari un paranco e le
imbracature di nuylon per valvole di grandi dimensioni. Porre
un’ imbracatura di nylon sotto la valvola e sollevarla
verticalmente per spostarla alla destinazione finale.

m Funzionamento, Installazione e Orientamento

Tutte le valvole standard sono progettate per flusso
bidirezionale a meno che non sia indicato altrimenti. Utilizzare
la manopola di rotazione in senso orario per chiudere.

Prima di installare, rimuovere i dispositivi di protezione dalle
estremita’, pulire le filettature e le flangie usando degli stracci
imbevuti di acetone mai usato o alcol. ( durante le fasi di
saldatura e costruzione la valvola dovrebbe essere protetta da
scorie estranee che potrebbero infiltrarsi causando gravi danni
durante le operazioni cicliche della valvola.)

Assicurarsi che le valvole unidirezionali siano installate con il
corretto orientamento ( con la freccia " Flow
direction/direzione flusso" o "High Pressure Direction/direzione
alta pressione” che punta di conseguenza verso la direzione di
flusso o alta pressione).

Assicurarsi che i materiali di costruzione della valvola ed i limiti
della pressione/temperatura visibili sulla targa siano adeguati
per I'applicazione desiderata.

Valvole ball con il seat retainer dovranno essere installati con il
seat retainer sul lato in alto.

Ingrassare tutte le filettature, ingranaggi e congegni di chiusura
con i lubrificanti consigliati o con i medesimi usati prima
dell'installazione.

Note sulla movimentazione, sul magazzinaggio,
I'installazione e sulle istruzioni per I'uso

Stringere tutte le coppie di dispositivi di chiusura con una
direzione diagonale e controllare i bulloni e ristringere come
necessario dopo l'installazione.

Non fare girare in modo eccessivo la valvola in posizione
completamente aperta o chiusa per evitare thermal binding.

Tutte le valvole a cancello e a globo dovrebbero essere saldate
allineate con le valvole completamente chiuse.

Controllare il sito www.velan .com per istruzioni sugli
orientamenti della valvola, sul ruotare e inclinare gli angoli. Si
consigliano in generale valvole di 12" e superiori con fusti
orientati verticalmente. Ogni altro orientamento e’ un
compromesso. Consultare Velan engineering se sono richiesti
altri orientamenti. | supporti/ammortizzatori meccanici attaccati
alla valvola sono sotto la responsabilita’” dell’utilizzatore finale.

La valvola non deve essere usata alla fine dell’allineamento o
in un safety loop.

L'utilizzatore finale e’ responsabile di definire la necessita’ di
protezione in casi di sovra pressione se richiesta.

B Manutenzione generale

Le valvole dovrebbero essere ispezionate regolarmente
durante il funzionamento e un programma di ispezione
dovrebbe essere fissato.

La lubrificazione delle filettature e degli ingranaggi dovrebbe
essere compiuta ogni sei mesi

W Pezzi di ricambio

Si possono ordinare tutti i pezzi. Determinare correttamente
quali pezzi sono richiesti e fornire le informazioni visibili sulla
targa della valvola.

Velan non consiglia di cambiare i pezzi senza ricorrere
all'assistenza dei servizi Velan o di negozi autorizzati

Alcuni pezzi possono richiedere accessori speciali, per questo
motivo e’ meglio contattare il rappresentante locale della Velan.

m Attenzione

Per ragioni di sicurezza prendere le seguenti precauzioni prima
diiniziare a lavorare sulla valvola:

¢ |l personale addetto alle riparazioni delle valvole dovrebbe
indossare tute di sicurezza usate normalmente per lavorare
con il fluido nella linea dove la valvola e’ installata

e Prima di rimuovere la valvola dalla linea, la linea deve essere
depressurizzata, drenata e ventilata.

e | pezzi non OEM non hanno la garanzia

e Le norme locali nazionali devono essere seguite durante
I'installazione e la manutenzione ordinaria.

Informazioni generali
Tel.: +1 (514) 748-7743
Fax: +1 (514) 748-8635

Velan si riserva il diritto di modificare le istruzioni
di “Consultazione rapida” senza preavviso.
(Italiano) © 2023

Web: http://www.velan.com

Fare riferimento alla Dichiarazione di conformita riguardante la specifica attrezzatura per eventuali limitazioni sui valori nominali di pressione e temperatura.



Antes de utilizar a valvula, é importante
ler e compreender as instrucoes abaixo.
Consulte a www.velan.com caso pretenda
obter mais informacoes.

W Inspeccao Inicial

As valvulas devem ser inspeccionadas logo ap6s a sua
recepcao para se assegurar de que se encontram livres de
defeitos devidos a transporte e manuseamento. Todos os
defeitos devem ser anotados e os mais graves imediatamente
comunicados ao Director dos Servigos de Assisténcia da Velan.

B Armazenagem e Manuseamento

As valvulas devem ser armazenadas em local protegido de
modo a evitar contaminacao devida a humidade e poluentes.
Todas as valvulas sao fornecidas com protectores na entrada e
na saida, devendo os mesmos ser retirados apenas quando
estiverem prontas a ser instaladas. Caso as valvulas venham
equipadas com um actuador ou outro mecanismo, consulte o
manual do fabricante relativamente a sua armazenagem. As
valvulas de grandes dimensdes devem ser suspensas pelo
corpo com o auxilio de uma cinta de nylon.

Instrucoes Rapidas de Manuseamento,
Armazenagem e Operacao

Todas as valvulas de esclusa (prato) e de globo devem ser
soldadas na posicao fechada.

Consulte o web site www.velan.com para instrugdes sobre
orientagdo, rotacao e inclinagdo de valvulas. De um modo
geral, recomenda-se que as valvulas de 12" ou maiores sejam
montadas com a haste na vertical. Qualquer outra orientagédo
representa um compromisso. Consulte a Velan Engineering
caso sejam necessarias outras orientagdes. O utilizador é
responsavel por suportes mecanicos e outros dispositivos
montados na valvula.

As valvulas ndo devem ser montadas no fim de condutas ou
em circuitos fechados de seguranca.

Caso necessario, o utilizador é responsavel pela definicao da
necessidade de proteccdo contra sobre-pressdes.

B Manutencao Geral

As valvulas devem ser inspeccionadas regularmente e sujeitas
a manutencdo periodica.

A lubrificagdo das roscas e actuadores deve ser feita de seis
em seis méses.

W Operacao, Instalacao e Orientacao

Caso ndo venha especificado em contrério, todas as valvulas
standard sdo concebidas para funcionamento bidireccional e
fecham no sentido dos ponteiros do relégio.

Antes da sua instalac&@o, remova os protectores e limpe as
soldaduras, roscas e falanges com trapos embebidos em acetona
ou alcool. (Durante operagdes de soldadura e de reparacao as
valvulas devem ser protegidas contra o ingresso de particulas
que as possam danificar durante o seu funcionamento.)

Certifique-se de que as valvulas unidireccionais sdo montadas
com a orientagdo correcta (com a seta de “Flow Direction” ou
“High Pressure Direction” apontando no sentido do fluxo ou da
alta pressdo respectivamente.)

Assegure-se de que os materiais empregues no fabrico da
valvula e que os limites de pressao e temperatura indicados na
mesma sdo adequados para a instalagdo em causa.

As valvulas de esfera com retentor devem ser instaladas com o
retentor do lado da entrada.

Antes da instalacéo, lubrifique todas as roscas, actuadores e
dispositivos de apérto com os lubrificantes recomendados ou
seus equivalentes.

Aperte as falanges em diagonal respeitando os torques
recomendados e re-apertando apds a montagem, caso
necessario.

Nao aplique torque excessivo durante a abertura ou fecho da
valvula.

B Sobressalentes

Todos os componentes das valvulas podem ser
encomendados. Determine quais os componentes que
requerem substituicdo e forneca a informacao contida na
placa de identificag@o.

A Velan ndo recomenda a substituigdo de componentes pelo
utilizador sem a participacao de pessoal de assisténcia da
Velan ou de servigos autorizados.

Alguns dos componentes poderao requerer cuidados especiais
na montagem pelo que se recomenda que o representante
local da Velan seja contactado.

m Aviso

Por razdes de seguranca, as seguintes precaugdes devem se
tomadas antes de se efectuarem trabalhos na véalvula:

¢ 0 pessoal envolvido deve usar equipamento de protec¢ado
adequado ao tipo de fluido em circulagdo na conduta.

e Antes da remocao da valvula, a conduta deve ser
despressurizada, drenada e ventilada.

e Apenas os componentes genuinos serdo cobertos por
garantia.

e Durante trabalhos de instalacao e reparagéao, devem ser
seguidos os regulamentos locais em vigor.

Informacgdes gerais o . .
Tel: (514) 748-7743 A Velan reserva o direito de alterar as instrucées

Fax: (514) 748-8635 de “Consulta Rdpida” sem aviso prévio.

Portugués) © 2023
Web: http://www.velan.com (Portugues

Consulte a Declaracdo de Conformidade especifica do equipamento para conhecer as restri¢oes relativas as classificacoes de pressao-temperatura.
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Es necesario leer y comprender las
siguientes instrucciones antes de trabajar
con la valvula. Se dispone de informacion
adicional en la red: www.velan.com.

W Inspeccion para la Recepcion

Todas las valvulas deben ser inspeccionadas en el momento de
su recepcion para verificar dafos que pudieran haber ocurrido
durante el transporte o el manejo. Todo dafio observado debe
documentarse; los dafios graves deben notificarse de inmediato
al Gerente de Servicios de Ingenieria de Campo de Velan.

m Almacenaje y Manipulacion

Las valvulas deben almacenarse en un lugar apropiado y
protegido para evitar la contaminacion ocasionada por el clima,
la humedad o material extrafio. Todas las valvulas se
embarcan desde la fabrica Velan con protectores de extremo
montados en la entrada y salida y dichos protectores deberan
permanecer en las valvulas hasta el momento de la instalacion.
Si las valvulas estan equipadas con un actuador u operador de
engranaje, sirvase consultar las instrucciones del fabricante en
cuanto al almacenaje. Para las valvulas grandes, se necesita
un izador y eslingas de nylon. Coloque una eslinga de nylon
debajo del cuerpo de la valvula y el izador en posicién vertical
para trasladarla hasta su destino final.

B Funcionamiento, Instalacion y Orientacion

Todas las valvulas estandares han sido disefiadas para flujo bi-
direccional a menos que se especifique lo contrario, y para
cerrar utilizan la rotacion de la manija hacia la derecha.

Antes de la instalacion, quite las tapas de las extremidades,
limpie la preparacion de soldadura, roscas y bridas utilizando
trapos con acetona o alcohol que no hayan sido usados.
(Durante las etapas del soldeo y de la construccion se debera
proteger la valvula contra la filtracion de residuos extrafios que
pudieran provocar dafios considerables durante el cambio de
ciclo de la valvula.)

Aseglrese de que las valvulas unidireccionales sean instaladas
en la orientacion adecuada (con la flecha de "Direccion de
Flujo" o de "Direccion de Presion Alta" sefialando hacia la
direccion del flujo o presion alta, consiguientemente.)

Aseglrese de que los materiales de construccion y los limites
de presion / temperatura de la valvula, ilustrados en la placa,
sean los apropiados para la aplicacion deseada.

Las valvulas de flotador con retenes de asiento se instalaran
con el retén de asiento al lado aguas arriba.

Lubrique todas las roscas, engranajes y sujetadores con
lubricantes recomendados o iguales antes de la instalacion.

Ajuste todos los sujetadores de las bridas de contacto
siguiendo un modelo en diagonal y verifique los torques
empernados y vuelva a ajustarlos segin sea necesario
después de la instalacion.

No fuerce demasiado la valvula al abrir o cerrar para evitar la
fijacion térmica.

Instrucciones de Consulta Rapida para el Manejo,
Almacenaje, Instalacion y Funcionamiento de las
Valvulas Velan Inc.

Todas las valvulas de compuerta y las valvulas esféricas
deberan soldarse en linea estando completamente cerradas.

Consulte el sitio en la red: www.velan.com para obtener
instrucciones respecto a la orientacion de la vélvula, angulos
de balanceo e inclinacién. Por lo general, se recomienda
contar con valvulas de 12 pulgadas y méas, con vastagos
orientados verticalmente. Cualquier otra orientacion puede
resultar peligrosa. Consulte con Velan Engineering (Ingenieria
de Velan) si se necesitan otras orientaciones. Los soportes
mecanicos/ amortiguadores adjuntos a la valvula, son de
responsabilidad del usuario.

La valvula no debe utilizarse al extremo de la linea o en un
bucle de seguridad.

Es responsabilidad del usuario final definir la necesidad de
proteccion de sobretension si se requiere.

m Mantenimiento General

Las valvulas deben inspeccionarse periédicamente durante su
funcionamiento y deben someterse a un mantenimiento
programado.

La lubricacion de las roscas y engranajes deben realizarse
cada seis meses.

B Piezas de Repuesto

Se puede hacer un pedido de todas las piezas de cualquier
valvula. Determine correctamente qué piezas necesita y
proporcione la informacidn indicada en la placa de la valvula.

Velan no recomienda el cambio de pieza alguna en el campo,
sin la intervencion del personal de servicio técnico de Velan o
de los talleres de reparacion autorizados.

Ciertas piezas podrian requerir accesorios especiales, por lo
que es mejor ponerse en contacto con el representante de
Velan de su localidad.

m Advertencia

Por razones de seguridad tome las siguientes precauciones
antes de iniciar el trabajo en la valvula:

e El personal que realice cualquier ajuste en las valvulas
debera llevar puesto el equipo de seguridad normalmente
empleado para trabajar con el fluido en la linea donde se
instala la valvula.

e Antes de quitar la valvula de la linea, la linea debe estar
completamente despresurizada, desaguada y ventilada:

e No se pueden garantizar las piezas no genuinas del
fabricante.

e Durante la instalacion y el servicio técnico deben
observarse las normas nacionales locales.

Informacion general Velan se reserva el derecho de
Tel.: +1 (514) 748-7743 modificar las instrucciones de
Fax: +1 (514) 748-8635 “consulta rdpida” sin previo aviso.

Web: http://www.velan.com | (Espaiiol) © 2023

Consulte la Declaracién de Conformidad especifica del equipo para conocer las restricciones aplicables a los valores nominales de presién-temperatura.
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Pred praci s ventilem je tieba si precist
nasledujici pokyny a porozumét jim. DalsSi
informace jsou k dispozici na
www.velan.com.

B Kontrola po dodani

Vechny ventily musi byt po dodani zkontrolovany na poSkozeni, ke
kterému mohlo dojit pfi pfepravé &i manipulaci. Jakékoli zjisténé
poskozeni je tfeba zdokumentovat; zdvazné poskozeni je nutno
bezodkladné nahlasit vedoucimu oddéleni Field Engineering
Services firmy Velan.

B Skladovani a manipulace

Ventily je tfeba skladovat ve vhodnych zastfeSenych prostorach, aby
nedoslo ke kontaminaci po€asim, vihkosti nebo cizimi materialy.
V8echny ventily jsou z tovarny Velan odesilany s namontovanymi
koncovymi chraniéi na vstupu i vystupu a tyto chranice je tfeba na
ventilech ponechat, dokud nejsou pfipraveny k instalaci. Pokud jsou
ventily vybaveny pohonem nebo pfevodovkou, pfeététe si pokyny ke
skladovani od vyrobce. U velkych ventilll jsou nutné nylonové
popruhy a zvedak. Vedte nylonovy popruh pod télem ventilu, ventil
zvednéte smérem vzhdru a piesurite do cilového umisténi.

Prirucéni reference:
Navod k manipulaci, skladovani,
instalaci a obsluze

V8echna Soupatka a pfimé ventily je tfeba pfivafovat k potrubi v piné
uzavieném stavu.

Pokyny tykajici se orientace a hli naklonéni a naklopeni naleznete
na webovych strankach www.velan.com. Obecné se doporucuje
instalovat ventily o velikosti 12" a vétSi s hfideli orientovanou svisle.
Jakakoli jina orientace je kompromisni. Je-li tfeba pouZit jiné
orientace, obratte se na oddéleni Engineering firmy Velan. Za
mechanické podpéry / tlumice pfipevnéné k ventilu odpovida koncovy
uZivatel.

Ventil se nesmi pouZivat na konci potrubi nebo v bezpeénostnim
okruhu.

Za pfipadné definovani nutnosti pouZit pfetlakovou ochranu
zodpovida koncovy uzivatel.

B VsSeobecna udrzba

Ventily v provozu je tfeba pravidelné kontrolovat a podrobovat
planované Udrzbé.

KaZdych Sest mésicli je tfeba promazat zavity a prevody.

M Provoz, instalace a orientace

Neni-li uvedeno jinak, vSechny standardni ventily jsou konstruovany
pro obousmérmy tok a uzaviraji se otaéenim rukojeti po sméru
hodinovych rucicek.

Pred instalaci odstrarite koncové chranice a pomoci ubrousku

s nepouzitym acetonem nebo alkoholem odistéte zavity, pfiruby

a pfipravena mista pro svary. (Ve fazi svafovani a montaze je tfeba
ventil chranit pfed vnikem cizich negistot, které by pfi cyklovani
ventilu mohly zplsobit rozsahlé poSkozeni.)

Pi instalaci jednosmérnych ventili dbejte na spravnou orientaci
(Sipka ,smér pratoku” nebo ,smér vysokého tlaku“ musi ukazovat
v pfislusném sméru toku nebo vysokého tlaku.)

Zkontrolujte, zda jsou materialy, z nichz je ventil vyroben,
a maximalni pfipustna teplota a tlak uvedené na typovém Stitku
vhodné pro zamysSlené pouziti.

Kulové kohouty se zaraZkou sedla je tfeba instalovat se zarazkou
sedla na saci strané.

Pfed instalaci namaZte v8echny zavity, pfevody a upevriovaci prvky
doporu¢enym nebo rovnocennym mazivem.

Utahnéte vSechny protilehlé upeviiovaci prvky pfirub podle
diagonalniho schématu, zkontrolujte utahovaci momenty a po
instalaci podle potfeby dotahnéte. Neutahujte ventil nadmérné v piné
otevi'ené nebo uzaviené poloze, aby nedoslo k zaseknuti viivem
termalni expanze.

B Nahradni dily

Lze objednat kterykoli dil pro kterykoli ventil. Spravné urcete, které
dily jsou zapotfebi, a uvedte informace z typového $titku ventilu.

Firma Velan nedoporucuje vyménovat zadné dily v misté instalace
bez Ucasti servisnich technikl firmy Velan nebo autorizovanych
servisu.

Nékteré dily mohou vyZadovat speciélni montdz, doporu¢ujeme proto
obrétit se na mistni zastoupeni firmy Velan.

B Upozornéni

Z bezpecnostnich divodu provedte pfed zapocetim praci na ventilu
nasledujici opatfeni:

+ Pracovnici, ktefi ventil jakkoli sefizuji, museji pouZivat ochranné
pomdcky, které se b&Zné pouZivaji pfi praci s tekutinou v potrubi,
kde je ventil nainstalovén.

+ Pred demontaZi ventilu z potrubi je tfeba potrubi Upiné odtlakovat,
odvodnit a odvétrat.

+ Zéaruka se nevztahuje na neoriginalni dily.

+ Priinstalaci a udrzbé je tfeba dodrzovat mistné platné pfedpisy.

VsSeobecné informace
Tel: +1-514-748-7743
Fax: +1-514-748-8635

Web: http://www.velan.com

Zména pokynu v ,pfirucni referenci” bez predchoziho ozndmeni je vyhrazena.
(Cestina) © 2023

Informace 0 omezeni jmenovitého tlaku a teploty naleznete v Prohlaseni o shodé daného zafizeni.
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Det er ngdvendigt, at laese og forsta de
felgende vejledninger, for du begynder at
arbejde pa ventilen. For yderligere
oplysninger, se www.velan.com.

m Inspektion ved modtagelse

Ved modtagelse skal alle ventiler efterses for skader, som evt.
kunne veere sket under transport eller handtering. Dokumentér
eventuelle skader. Alvorlige skader skal straks rapporteres til
Velan's tekniske serviceafdeling.

m Lagring og handtering

Ventiler skal opbevares pa en velegnet lagerplads, for at undga
at de forurenes af vejr, fugt eller fremmede stoffer. Alle ventiler
kommer fra Velan fabrikken med endebeskyttere monteret pé
ind- og udsugning, og disse ma ikke fiernes fra ventilerne, indtil
de skal monteres. Hvis ventilerne er forsynet med en aktuator
eller et gearsystem, se venligst fabrikantens vejledning om
lagring. Brug hejsevaerk og nylonslynger til store ventiler.
Placér en nylonslynge under ventilhuset, og hejs det lodret til
dets endelige bestemmelsessted.

Kort henvisningsoversigt,
handtering, lagring, monterings-
og betjeningsvejledning

Se websitet www.velan.com for vejledning om ventilretning og
rulle- og heeldningsvinkler. Det anbefales som regel, at
ventilspindler, der er starre end 12",anbringes lodret. Andre
retninger er kompromislgsninger. Indhent oplysninger hos
Velan Engineering om andre retninger.

Mekaniske konstruktioner/staddeempere, der er fastgjort til
ventilen, er slutbrugers ansvar.

Ventilen ma ikke bruges i slutningen af rgrledningen, eller i en
sikkerhedsslgijfe.

Det er sluthrugers ansvar, at tage stilling til behovet for
overtryksbheskyttelse, hvis ngdvendigt.

m Almindelig vedligeholdelse

Ventiler skal efterses regelmaessigt, nar i drift, og skal
underkastes rutinevedligeholdelse.

Gevind og gear skal smgres hvert halve ar.

B Betjening, montering og retning

Alle standardventiler er designet til tovejs virkende flow,
medmindre andet er specificeret, og de lukkes ved at dreje med
urets retning.

Fiern endebeskyttere, rens svejseudstyr, gevind og flanger med
klude og ren acetone eller alkohol far montering. (Beskyt
ventilen under svejsning og bearbejdning, sa fremmedmateriale
ikke kommer indeni, hvilket kan forarsage betydelig skade ved
ventil-cyklus).

Veer sikker pa, at envejsventiler er installeret i den rigtige
retning ("Flowretningspilen”, eller "Hajtryksretningspilen” skal
pege enten i flow-, eller hgjtryksretningen).

Veer sikker pé, at ventilmaterialer og den angivne
tryk/temperatur kapacitet er velegnet til anvendelsen.

Kugleventiler med sade-holder skal installeres med seaede-
holderen pa opstremssiden.

Smgr alle gevind, gear og klemmer med den anbefalede, eller
tilsvarende smarelse far montering.

Stram alle kontraflangeklemmer i et diagonalt manster og
check torque-fastspaending. Fastspaend igen efter behov nar
monteret. For at undga varmebinding, over-torque ikke ventilen,
nar den er helt lukket eller hel aben.

Sammensvejs alle skyde- og sadeventiler pa rarledningen med
ventilerne helt tillukket.

B Reservedele

Alle dele pa alle ventiler kan bestilles. Afgar hvilke dele du
behgver, og giv os de oplysninger, der er angivet pa ventilen.

Velan foreslar, at du ikke udskifter nogle af delene, hvis du ikke
farst har radspurgt Velan's servicepersonale eller et autoriseret
servicevarksted.

Nogle dele kan kraeve specialanordninger, og derfor er det bedre,
at du seetter dig i forbindelse med din lokale Velan repraesentant.

m Advarsel

Af sikkerhedshensyn, traf de falgende
beskyttelsesforanstaltninger, for du begynder at arbejde pa
ventilen:

e Medarbejdere, der foretager justeringer pa ventilen, skal
beere det sikkerhedsudstyr, som normalt bruges, nar der
arbejdes med vaeske i den ragrledning, hvorpa ventilen er
monteret.

e For ventilen fiernes fra rarledningen, fiern al tryk, dreen og
ventilér rarledningen.

¢ Dele, der ikke er fremstillet af fabrikanten, er ikke under garanti

¢ Fglg landets lokale bestemmelser ved montering og service.

Generelle oplysninger
TIf.: (514) 748-7743
Fax: (514) 748-8635

Velan forbeholder sig retten til at
andre “lynvejledningsinstruktioner”
uden forudgdende varsel.

(Dansk) © 2023

Web: http://www.velan.com

Der heanvises til udstyrsspecifik konformitetserklaring for restriktioner vedrgrende tryk- og temperaturomrade.
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U dient de onderstaande instructies
volledig te lezen en te begrijpen voor u aan
de klep begint te werken. Extra informatie
kunt u vinden op www.velan.com.

B Nazicht bij ontvangst

Bij ontvangst moeten alle kleppen worden gecontroleerd op
eventuele schade die tijdens het transport of de behandeling
werd veroorzaakt. ledere opgemerkte schade moet worden
gedocumenteerd. Ernstige schade dient onmiddellijk te worden
gemeld aan Velan, de manager van de technische dienst.

B Opslag en behandeling

De kleppen moeten worden bewaard op een geschikte en
beschermde plaats en mogen geen invloed ondervinden van
het weer, de vochtigheid of vreemde materialen. Alle kleppen
worden uit de fabriek van Velan verzonden met bescherming
aan de uiteinden die op de ingang en uitgang is gemonteerd. De
bescherming dient op de kleppen te blijven tot ze klaar zijn voor
de installatie. Gelieve de instructies van de fabrikant te lezen
voor de bewaring van kleppen die zijn uitgerust met
stelaandrijving of een aandrijfmechanisme. U hebt een takel en
nylon stroppen nodig voor grote kleppen. Plaats een nylon
strop onder het hoofdgedeelte van de klep en plaats de takel
verticaal om de klep op de uiteindelijke bestemming te brengen.

m Werking, installatie en richting

Alle standaard kleppen zijn ontworpen voor stroming in twee
richtingen, tenzij anders is gespecificeerd. Om te sluiten wordt
de handgreep naar rechts gedraaid.

Voér de installatie verwijdert u de bescherming aan de
uiteinden en reinigt u het lasgebied, de draden en flenzen met
vodden en niet-gebruikte aceton of alcohol. (Tijdens het lassen
en installeren moet de klep worden beschermd tegen puin dat
in de klep zou kunnen komen en grote schade kan veroorzaken
tijdens de werking van de klep.)

Kleppen die in één richting werken, moeten worden
geinstalleerd in de juiste richting (met de pijl voor de "richting
van de stroming" of de "richting voor hoge druk" wijzend in de
richting van de stroming of de hoge druk).

Controleer of de productiematerialen en druk- en
temperatuurlimieten die op het label staan, geschikt zijn voor de
geplande toepassing.

Kogelkleppen met veiligheidshevestiging moeten worden
geinstalleerd met de bevestiging aan de bovenstroomse zijde.

Olie alle draden, aandrijving en klemmen met de aanbevolen of
gelijkaardige smeermiddelen voodr de installatie.

Maak alle corresponderende flensclips in een diagonaal
patroon vast, controleer de torsiebouten en maak ze, indien
nodig, na de installatie vast.

beknopte handleiding met instructies voor
behandeling, opslag, installatie en werking

Alle schuifafsluiters en bolafsluiters moeten op hun plaats
worden gelast terwijl de kleppen volledig gesloten zijn.

Op de website www.velan.com kunt u de instructies lezen over
de richting van de klep, de slingerhoeken en de kantelhoeken.
Het is gewoonlijk aanbevolen dat de steel van kleppen van
30,48 cm (12") en meer verticaal wijst. ledere andere richting
kan problemen veroorzaken. Raadpleeg de technische dienst
van Velan als voor u een andere richting noodzakelijk is.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor de mechanische
ondersteuning en trillingsdempers die aan de klep worden
bevestigd.

De klep mag niet worden gebruikt aan het uiteinde van de lijn
of in een veiligheidslus.

De eindgebruiker is verantwoordelijk om te bepalen of er
bescherming tegen overdruk nodig is.

m Algemeen onderhoud

De kleppen moeten regelmatig worden gecontroleerd tijdens
de werking en moeten regelmatig worden onderhouden.

ledere zes maanden moeten draden en aandrijving worden
geolied.

B Reserveonderdelen

Alle onderdelen van iedere klep kunnen worden besteld.
Bepaal welke onderdelen juist nodig zijn en geef de informatie
die op het label van de klep is aangeduid.

Velan raadt af om enige onderdelen ter plaatse te vervangen
zonder de hulp van het onderhoudspersoneel van Velan of de
bevoegde servicewinkels.

Voor bepaalde onderdelen kunnen speciale hulpstukken vereist
zijn en daarom kunt u best uw plaatselijke vertegenwoordiger
van Velan contacteren.

m Waarschuwing

Neem de onderstaande veiligheidsvoorzorgen voér u aan de
klep begint te werken:

e personeelsleden die de kleppen aanpassen, moeten de
gewone beschermende uitrusting dragen voor het werken
met de vloeistof in de lijn waar de klep is geinstalleerd,

e voor u de klep uit de lijn verwijdert, moet alle druk uit de lijn
zijn verwijderd en moet de lijn gedraineerd en verlucht zijn;

¢ onderdelen die niet van de fabrikant zijn, vallen niet onder de
garantie;

Algemene informatie

Tel: (514) 748-7743

Fax: (514) 748-8635

Web: http://www.velan.com

Velan behoudt zich het recht voor om de
beknopte instructies zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

(Nederlands) © 2023

Raadpleeg de conformiteitsverklaring voor de betreffende apparatuur voor beperkingen ten aanzien van druk-temperatuurwaarden.
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Enne ventiiliga tootamist on oluline labi
lugeda ja moista alljargnevaid juhiseid.
Lisainformatsioon on saadaval aadressil
www.velan.com.

B Ulevaatus kittesaamisel

Peale ventiilide kattesaamist tuleb need lile vaadata, et tuvastada
vOimalikke transpordi vdi muu kasitsemise kaigus tekkinud
kahjustusi. Igasugune kahju tuleks dokumenteerida; tdsistest
kahjudest tuleb otsekohe Velani teavitada.

Liihisoovitused:
kasitsus-, hoiustamis-,
installeerimis- ning kasutamisjuhend.

Ventiiliorientatsiooni, keeramis-ja kallutusnurkade lisajuhendid leiate
aadressil www.velan.com. Uldiselt on soovitatav 12-tolliste ja
suuremate ventiilide puhul paigutada klapisééred vertikaalselt.

Teistsugune paigutus vdib olla riskantne. Konsulteerige Velaniga, kui
on tarvis teistsugust paigutust. Ventiili killge kinnitatud mehaanilised
toed ja kaitseseadmed on Idpptarbija vastutusel.

Ventiili ei tohi kasutada torustiku 16pus ega toruklambris.

Vajadus Ulerbhukaitsete jarele on Idpptarbija otsustada.

B Hoiustamine ning kasitsemine

Et valtida ventiilide saastumist vee, niiskuse ning vddrainetega, tuleb
neid hoiustada sobivas varjestatud kohas. Kdik Velani tehasest
saadetud ventiilide sisse-ja valjalaskeavad on kaitstud
otsakaitsetega, mida ei tohi eemaldada enne, kui ventiilid on
installeerimiseks valmis. Kui ventiilid on varustatud kaivitaja voi
kaiguoperaatoriga, palun jalgige tootja hoiustamisjuhiseid. Suurte
ventiilide jaoks on tarvis tdstukit ning nailonnddri. Asetage nailonnéor
ventiili kere alla ning vinnake see Ules.

W Uldine hooldus

Kasutamise ajal tuleb ventiile regulaarselt kontrollida ning allutada
plaaniparasele hooldusele.

Keerdeid ja klapimehhanisme tuleb maarida kord kuue kuu jooksul.

B Kasutamine, installeerimine ja
orienteerimine

Koik standardventiilid on kavandatud kahe voolusuunaga, kui eiole
teisiti tApsustatud. Voolu sulgemiseks tuleb kaepidet paripaeva
keerata. Enne installeerimist tuleb otsakatted eemaldada ning
puhastada keevitustooted, keerded ja &arikud, kasutades lappe koos
varem kasutamata atsetooni vdi alkoholiga. (Keevitus-ja ehitustédde
ajal tuleb valtida prahi sattumist ventiili, kuna see vdib péhjustada
ulatuslikke kahjustusi ventiili tddtamise ajal.)

Kontrollige, et (ihe voolusuunaga ventiilid oleksid digesti paigutatud.
(,Voolu suuna“ véi Kdrgréhu suuna“ nool peab osutama vastavalt
kas voolu suunale vdi kdrgrdhu suunale.)

Kontrollige, kas ventiili materjal ning nimesildil olevad réhu-ja
temperatuurilimiidid on sobivad kavatsetud rakenduseks.

Kui kuulkraanil on kinnitid, tuleb need paigutada (ilesvoolu.

Enne installeerimist tuleb keerded, klapimehhanismid ning kinnitid
maérida soovitatavate vdi nendega samavaarsete méaaretega.

Parast installeerimist pinguldage kdiki aarikukinniteid diagonaalselt
ning kontrollige poltide pddrdemomenti, vajadusel pinguldage neid.
Ventiili taielikult lahtise vdi kinnise oleku ajal ei tohi tekitada
llepddrdeid.

Koik siibrid ja ventiilid peavad keevitamisel olema taielikult suletud.

B Varuosad

Tellida saab kdikide ventiilide osi. Tehke t&pselt kindlaks, milliseid osi
on vaja ning esitage ventiili nimeplaadil olev informatsioon.

Osade vahetamine ilma Velani teeninduspersonali vi méne muu
autoriseeritud teenindustddkoja sekkumiseta ei ole soovitatav.

M@dned osad nduavad erilist monteerimist ning seetbttu on soovitatav
kontakteeruda kohaliku Velani esindajaga.

B Hoiatus

Enne kui alustate t88d ventiiliga, on turvalisuse tagamiseks oluline
silmas pidada alljargnevaid ettevaatusabindusid:

+ Kohandades ventiili, peab personal kandma kaitsevarustust, mida
kasutatakse tavaliselt ka installeeritud ventiili torustikus oleva
vedelikuga t66tamisel.

Enne ventiili eemaldamist torustikust peab torustik olema taielikult
kuiv ja 6hutatud ning sealne réhk vahendatud.

+ Mitte-OEM osad ei ole garantiiga tagatud.

Ventiili installeerimisel ning kaitamise!l tuleb jargida kohalikke
seadusi.

Uldine informatsioon:

Telefon: +1 (514) 748-7743
Faks: +1 (514) 748-8635
Veebilehekiilg: www.velan.com

Velanil on éigus etteteatamata muuta liihisoovitusi. (Eesti) © 2023

Vt rohu-temperatuuri nimivaartuste piiranguid seadmespetsiifilisest vastavusdeklaratsioonist.
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Seuraavat ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen venttiilin parissa
tyoskentelemista. Lisatietoja saa
osoitteesta www.velan.com.

m Vastaanottotarkastus

Kaikki venttiilit on tarkastettava niiden vastaanoton yhteydessa
kuljetuksen tai kasittelyn aiheuttamien mahdollisten vaurioiden
varalta. Mahdollisesti havaitut vauriot on dokumentoitava ja
vakavista vaurioista on tehtdva valittomasti ilmoitus Velanin
teknisen kenttdhenkiloston paallikélle.

W Sailyttaminen ja késittely
Venttiilit on sdilytettdva sopivassa katetussa tilassa, jossa se on
suojassa saan, kosteuden tai epapuhtauksien aiheuttamilta
vaurioilta. Velanin tehtaasta ldhetettdessé kaikkien venttiilien
tulo- ja poistoaukoissa on paatesuojukset, ja ndiden suojusten
on jaatava venttiileihin siihen asti kun venttiilit ovat valmiita
asennettaviksi. Jos venttiileissé on varusteena toimilaite tai
ohjauslaite, valmistajan antamiin sdilytysohjeisiin on
tutustuttava. Suuria venttiileja varten tarvitaan nostolaite ja
nailonraksit. Nailonraksi asetetaan venttiilin rungon alle ja
venttiili siirretddn maarapaikkaan nostamalla sitd pystysuorasti.

Velan Inc.:n suppeat kaésittely-, sailytys-, asennus-
ja kdyttoohjeet

Kaikki luisti- ja lautasventtiilit on hitsattava johtoon venttiilien
ollessa téysin suljettuina.

Venttiilin suunnistamista ja kallistuskulmia koskevia tietoja saa
WWW-sivustosta www.velan.com. Yleensé on suositeltavaa
asentaa 30 cm:n (12") ja sitd suuremmat venttiilit niin, ettd
niiden kara on pystysuorassa. Muulla tavoin suuntaamisesta
voi aiheutua ongelmia. Jos jokin muu suuntaus on tarpeen, on
otettava yhteys Velanin tekniseen osastoon.

Mekaanisten kannattimien tai vaimentimien kiinnittdminen
venttiiliin on loppukéayttédjan vastuulla.

Venttiilid ei saa kdyttdéd johdon padédssé eika turvasilmukassa.

Loppukéyttdjan vastuulla on méarittda mahdollinen
ylipainesuojauksen tarve.

m Yleishuolto

Venttiilit on tarkastettava sdannollisesti kayton aikana ja niiden
maéarédaikaishuollosta on huolehdittava.

Kierteet ja hammaspyoréat on voideltava kuuden kuukauden valein.

B Kaytto, asennus ja suuntaaminen

Kaikki vakioventtiilit on suunniteltu kaksisuuntaiseen
virtaukseen, ellei muuta ole maéaréatty ennalta, ja ne suljetaan
kdantdmalla kahvaa mydtapaivaan.

Ennen asennusta on paatesuojukset poistettava seka
pienarailot, kierteet ja laipat puhdistettava kéyttamattomalla
asetonilla tai alkoholilla kostutetulla rievulla. (Hitsaus- ja
valmistusvaiheessa venttiili on suojattava sellaisten roskien
sisdanpadsya vastaan, jotka voivat aiheuttaa huomattavia
vaurioita venttiilin ollessa toiminnassa.)

Varmistaudu siitd, ettd yksisuuntaventtiilit suunnataan oikein
(virtaussuuntaa tai korkeapaineen suuntaa nédyttdvan nuolen on
osoitettava vastaavasti virtauksen tai korkeapaineen suuntaan.)

Varmista, ettd nimikilvessé oleva venttiilin rakenneaine tai
paine- ja lampdtilarajat ovat kdyttotarkoitukseen sopivia.

Istukan pidattimelld varustetut kuulaventtiilit on asennettava
niin, ettd istukan pidatin on tulopuolella.

Voitele kaikki kierteet, hammaspydrat ja kiinnittimet suositelluilla
tai niitd vastaavilla voiteluaineilla ennen asennusta.

Kirista kaikki vastakkaiset laippakiristimet vinosti
poikkisuuntaan seka tarkasta pulttien kireys ja kiristd ne
tarvittaessa uudestaan asennuksen paatyttya.

Venttiilin liiallista kiristdmista tdysin avoimeen tai suljettuun
asentoon on varottava lammosta johtuvan kiinni juuttumisen
vélttamiseksi.

B Varaosat

Venttiilien kaikkia osia voidaan tilata. Maarita tarvittavat osat
asianmukaisesti ja anna venttiilin nimikilvessa esiintyvét tiedot.

Velan ei suosittele kentélla suoritettavaa osien vaihtamista,
ellei Velanin huoltohenkildsto tai valtuutettu huoltokorjaamo
osallistu vaihtamiseen.

Jotkin osat saattavat vaatia erityissovitusta, ja silloin on
parasta ottaa yhteys paikalliseen Velan-edustajaan.

m Varoitus

Turvallisuussyistd on noudatettava seuraavia varotoimia, ennen
kuin aloitetaan tydt venttiilin parissa:

e Venttiileja sdatdvien henkildiden on kaytettdva
turvavarusteita, joita kdytetddn normaalisti venttiilin
siséltdvdssa johdossa olevan nesteen parissa
tyoskenneltdessa.

e Ennen kuin venttiili irrotetaan johdosta, johdosta on
poistettava paine kokonaan ja se on tyhjennettéva téysin
nesteestd ja ilmasta

e Muiden kuin alkuperdisten laitevalmistajien osien kaytto ei
ole luvallista.

e Paikallisia kansallisia mdarayksid on noudatettava
asennettaessa ja huollettaessa.

Yleistietoa

Puh: (514) 748-7743

Faksi: (514) 748-8635

Netti: http://www.velan.com

Velan varaa oikeuden muuttaa
"Pikaopas™-ohjeita ilman erillistd
ilmoitusta.

(Suomeksi) © 2023

Katso laitekohtaisesta vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta paineen ja lampatilan arvoja koskevat rajoitukset.
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MpotoU ekTeAéoeTe epyaaieg otn BaABida, Ba xpelaoTei
va S10BACETE KAl VA KATAVONOETE TIG TTOPAKATW
odnyieg. EmrpooBereg mAnpoopieg SiatiBevral oTn
O1e0Buvon www.velan.com o1o AladikTuo.

B EAcyyog kard v mapaAapn

OAeg o1 BarBideg Tpémel va eAEyxovral apéowg PeTa TV TTapaAapr yia
TUXOV NUIEG TTOU UTTOPE VO £X0UV GUMPBET KaTd TN pETaopd A Tn dlakivnan.
Tuxov {nuiég Trou Ba evromiaToly Ba TPETTEN va TekunpPIwBoUv. Tuxdv
ooBapég {nuiég Ba Tpémel va avagepBoly aTov uTTEUBUVO ETTITOTTIWY
TEXVIKWV UTTNPEaIwy Tng Velan.

B Amolnkeuon kai diakivnon

O1 BaABideg Ba TrpéTrer va ammoBnkevovral o€ KATAMnAa TpoguAaypévn
8¢an, yia Tnv TTpoaTaTia Toug aTd Ta KAIPIKG GaIvopeva, TNV uypacia A Ta
Eéva awyara. OAeg o1 BaABideg amoaTéMovral aTd 10 £pYOTTATIO TG
Velan pe pooTareuTikég SIOTASEIG TTPOOAPHOTHEVEG OTNV €I00BO Kal OTNY
£€£000 Toug, o1 oTroieg Ba TIPETTEN VOl TTAPapEivOUV TTAvW OTIG BAABIBES péxp!
N OTIyMA TG eykardaTtaong. Eav or BaABideg eivar eEommAITUEVES e EKKIVNTA
N ypavadwTod unxaviopd kivnang, avarpétre aTig 0dnyieg Tou KATOOKEUAOTH
yia TAnpogopieg oxeTIkG pe TV amoBrikeuan. MNa Tig peyahuTepeg POABiGEG,
aTaITeTal N XpHon avuywikoU unxaviopoU Kai apTavng amé vaulov.
MepdaTe pia vaulov aptdvn katw ommd Tov Koppd e BaABidag Kai
awywaTe T BaABida kATAKOPUPA yIa VA Tr PETOKIVATETE PEXPI TOV TEAIKO
TTPOOPICHO TNG.

Eyxeipidio yprjyopng avagopdg:
OGny:sg diakivnong, arroer)Ksuong,
EyKAaraoraonc Kai xEipiouou

OAeg o1 aupTapWTEG Kal 01 OPaIpIKEG BaABIBEG Bal TTPETTEN VO GUyKOAAOUVTOI
oTn ypapyn, o€ TAfpwg KAe1oTH Béon.

lNa odnyieg oyeTIKA pe ToV TTPocavaToAIoud Kal TIG ywvieg KUIAIoNG kal
karakopueng TePIaTPOPNG TwV BaABidwy, emokepBeite v TomoBeaia Web
oTn G1elBuvan www.velan.com aTo AiadikTuo. Mevikd, cuvigTaTal va
TotroBeTeiTe TIG BaABIBES peyEBoug 12" kal Gvw Pe Ta oTeEAEXN TOUG O
karakopugn Béan. Omoloodrimrote GAog TTpooavaToMouog B10KUBEVE! TN
diapkeia {wnig g BaABidag. Edv ammaitodvral GAoI TTpogavatoAigHoi,
oupBouleuBeite To TEXVIKG TARA TNG Velan. H TotroBéman unxavikwv
uTroaTNPIYHATWY/ aTTOOBECTAPWY KPadaTUWV Adyw TPIBAS oTn BaABida
amoteAei uBUvN Tou TEAIKOU XpAATN.

H BaABida dev TpéTel va xpnaipotoleital aTo TEAog TG ypappig fi o€
Bpdxo aopakeiag.

O mpoadloplaoudg TG avaykng TpoaTaaiag amd Tnv utepRoAIKr Trieon, edv
xpeladetal, amotehei eubivn Tou TeAIKOU XpATTN.

M Ievikn ouvripnon

O1 BaABideg Ba Trpétrel va eAéyxovTal TaKTIKA kard Tn AeiToupyia kai Ba
TPETEl va UTTOBANOVTaI OE TTPOYPAMUATIOHEV GUVIAPNDN.

H AiTravon Twv oTrEIpwpdTwy Kai Twv ypavadiwy Ba pémel va yivetal pia
Qopa TO EEANvo.

B Xzipiopog, eykaraoraon kai mpooavaroAiouog

OAeg o1 TutTIKEG BAABIGEG Eival OXEDIOTMEVES YIO QU@IdPON PO, EKTAS EQV
avagepeTal dIaPopeTIKA, Kal KAeivouv e de§16aTpoPn Kivnan T Aapng
TOUG.

Mpiv amd Tv eykaraaTacn, agaipéoTe Ta KaAUPPaTa ata 800 Akpa TG
BaABidag kar kaBapiaTe TIS PAPES, TA OTIEIPWHATA KAl TIG QAGVICEG e TTavi
EUTTOTIONEVO PE ayPNOIMOTIONNTN OKETOVN 1) 01vOTTVEUPA. (KOTd T aTddIa
ouykOANONG Kal kataokeung, n aABida poaTareleral amé Tn digioduan
EEvwv owpdTwy 0To E0WTEPIKS TNG, Ta OTToia Bar PITopoUcav va
TIPOKOAETOUV eKTETApEVN NG kaTa Ta diadoy kG avoiyuara Kal KAEIgipaTa
™ BarBidag.)

BeBaiwoeite 611 o1 povodpopeg BaBides Ba eykaraaTabolv Pe 10 CwaTo
mpocavaroAigpé (dnA. e 1o BéAog "Flow Direction” fi "High Pressure
Direction" oTpappévo Tpog Tv karelBuvan Tng porg f TN uwnAig Tieong,
avrigToixa).

BeBaiwBeite 611 1o UNIKA KaTaokeung TG BaABidag Kai Ta dpia Tieang/
Beppokpaaiag Tou avaypapovral aTny Tvakida aTorxeiwv gival kardAAnAa
YIQ TN GUYKEKPILEVN EQAPHOYA.

O1 opaipikég BaABideg pe diamagn auykpatnang g £dpag TpEmel va
eykabigTaran e T G1aTagn GuyKPATNaNG TG £0pAG TTPOG TNV AVAVTN
TAEUpA.

NAirdvete OAa Ta OTTEIPWHATA, TO ypavalia Kai TIG BidES e T TUVIGTWLEVT
Nirravtika fy GAAa 10080vapa, TTPIV TV EyKaTdoTao.

2@iyyere TIG Bideg Twv PAAVI{WV cuvappoyng o€ avTIdIaPETPIKA (elyn Kal,
ETA TNV eykardoTaan, eAEYETE T potrA aUOQIEHS Toug Kal §avaopicre eav
xpeladetal. Mnv aokeite urepBoAIKA potrr alo@igng, 6Tav n BaABida eivai
o€ TAMPWG avoIKT 1) KAEIOTH BEaT, yia va ammo@UyeTe TUXOV Bepikn
o0geudn.

B AvraAAakrikd

Oha 1a e§aptApaTa omolacdhmote BaABidag urropouv va trapayyeABolyv.
MpoadiopioTe e akpifela Tola efapTApaTa XPEIGLoVTal KOl AVAPEPETE TIG
TANPOQOpiES TTOU avaypdgovral aTny TVaKida oTolxeiwv Tng BaABidag.

H Velan 6ev guviatd v avrikardoTtaon eEapTnuaTwy oo Tmedio, Xwpig
OUMPETOXT TEXVIKWV 1} eGouaiodotnuévwy kEvipwy aépPig Tng Velan.

l'a kémoia e€apTruara, Ymopei va amaiteital €181k TOTOBETNAN, GUVETTWG
OUVIOTATaI VO aTTEUBUVEDTE OTOV TOTTIKG QVTITIPGOWTTO TnG Velan.

M Mpocidotoinon
l'a Adyous acaleiag, mpémel va Aappavovrar ol akdAoubeg TTPOPUAGLEEIS,
TPIV TNV évapén epyaciwv ot BaABida:

+ To mpoowikd Trou ekTeAE pubuiaelg aTig BaABides Ba mpémel va gopd
TIPOGTOTEUTIKO EEOTTAIGNOG, TTOU XPNOIUOTIOIEITAI KOTA KAVOVa 0TV
EKTEAEDT) EPYOOIWV WE TO PEUOTE TNG YPAUKAG OTNV OTToid EXEl
eykaraoTaBei n BaABida.

+ Tpiv amo v agaipeon g BaABidag ammd T ypaupr, n ypapun mpémel
VO OTTOGUNTTIETTE] TIAPWG, VO ATTOOTPAYYIOTEN Kal Vo £§aEPWOEI.

+ Ta egoptrApara TpiTwv TPounBeutwv dev KaAUTITOVTaI a6 TNV £yyUnon.

+ Kard mn Slevépyeia epyaciuy eykardoTacng Kol Guvinpnang, TPETel va
TNPOUVTAI OI KATA TOTTOUG 10X UOVTEG EBVIKOI KAVOVIGHOI.

Fevikég TAnpo@opicg

TnA.: +1 (514) 748-7743

®ag: +1 (514) 748-8635
Aiadikruo: http://www.velan.com

H Velan éiatnpei to dikaiwua va aArdlel tic odnyieg mou mepiéyovtal 6To
“Eyxetpidio ypriyopng avagpopdc” xwpic mpogibomoinon.
(EAnvika) © 2023

Avatpé€te otn ARAWON ZuppdPPWONE TOU CUYKEKPIUEVOU EEOTTAIGOU YIa TOUG TTEPLOPIOMOUG OTIC OVOUAOTIKEC TIMEC TIiEONG-OgpoKpaTiag.
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A szelepen torténé munkavégzés megkezdése elott el
kell olvasni és meg kell érteni az alabbi stmutatast.
Tovabbi informaciok taldalhaték a www.velan.com
webhelyen.

M Atvételi vizsgalat

Az atvételt kdvetben meg kell vizsgalni az 6sszes szelepet, és
ellendrizni kell, hogy a szallitas vagy a mozgatas soran keletkezett-e
barmiféle sériilés. Az 6sszes észlelt sériilést dokumentalni kell; a
stlyos karosodasokat haladéktalanul jelenteni kell a Velan helyszini
miszaki szolgaltatasi vezetéjének.

M Tarolas és mozgatds

A szelepeket megfelel§ védett helyen kell tarolni az idéjaras,
nedvesség és idegen anyagok hatasara bekovetkezd szennyez8dés
megel6zése érdekében. A gyari kiszerelésl Velan szelepek bemenetét
és kimenetét véd@sapka fedi. Ezeknek a véd6elemeknek mindaddig a
szelepen kell maradniuk, amig az beszerelésre kész allapotba nem
kerll. Ha a szelepek pozicionaléval vagy fogaskerék-miikédtetvel
rendelkeznek, akkor a térolasra vonatkozdan lasd a gyartd Gtmutatését.
Nagyméretil szelepekhez emelBszerkezetre és nejlonhevederekre van
szlikség. Helyezzen egy nejlonhevedert a szeleptest ala, és
fligg6legesen emelje fel a végsd rendeltetési helyre valdé mozgatashoz.

Gyorskalavz:
Mozgatdsi, taroldsi, beszerelési és
Uzemeltetési Gtmutato

o 7

Az 8sszes zaroszelepet és gdmbhazas szelepet a szelepek teljesen
zart helyzetében kell a vezetékre hegeszteni.

A szelepek iranyanak beallitasara, a hosszanti tengely kor(li effordulasi
szBgre és a d6lésszogre vonatkozban lasd a www.velan.com
webhelyet. A 12"-0s vagy nagyobb méretii szelepek esetén javasolt a
szarakat fliggéleges helyzetbe allitani. Minden mas beallasi irany
kompromisszumnak mindsil. Ha masmilyen beallasi iranyra van
szliksége, forduljon a Velan miiszaki részlegéhez. A szelephez erdsitett
mechanikus tartéelemek és 16késgatlok felszereléséért a
végfelhasznalo felelds.

A szelepeket tilos a vezeték végén vagy biztonsagi hurokban hasznéini.

A végfelhasznald feleléssége megallapitani, hogy szlikség van-e
tulnyoméasvédelemre.

M Altaldnos karbantartas

A szelepeket m(ikddés kdzben rendszeresen meg kell vizsgélni, és
rendszeres karbantartast kell rajtuk végrehajtani.

A csavarmenetek és fogaskerekek kenését hathavonta kell elvégezni.

B Uzemeltetés, beszerelés és az irdny beallitdsa

Egyéb kikdtés hianyaban az 6sszes szabvanyos szelep kétiranyu
aramlas kezelésére alkalmas, és a kar 6ramutaté jarasaval megegyez6
iranyU elforditasaval zarhatd.

A beszerelés el6tt tavolitsa el a fejvédd fedéelemeket, majd
torlbkenddvel és elsé alkalommal felhasznalasra keriilé acetonnal vagy
alkohollal tisztitsa meg a hegesztés elékészitett helyét, a
csavarmeneteket és a peremeket. (A hegesztés és az dsszeallitas
fazisa soran a szelepet védeni kell a bejuté idegen hulladék anyagoktol,
melyek a szelep mUikddési ciklusa soran komoly karokat okozhatnak.)

Ugyelien arra, hogy az egyiranyu szelepek beszerelése a megfeleld
iranyban torténjen (vagyis az ,aramlasi irany” vagy a ,nagy nyomasu
irany” nyila az aramlas iranyaba, illetve a nagy nyomas iranyaba
mutasson).

Gy6z6djon meg rola, hogy a szelep adattablajan feltliintetett
alapanyagok és nyomas/hémérséklet-hatarértékek megfeleinek a
tervezett felhasznalasnak.

A fészektartoval rendelkezé golyds szelepeket ugy kell beszerelni, hogy
a fészektarté az aramlasi irdny mentén tekintve a golyds szelep elétt
legyen.

A beszerelés el6tt a javasolt vagy azokkal egyenértéki kendanyagokkal
kenje meg az 6sszes csavarmenetet, fogaskereket és rogzitét.

Atlés sorrendben hiizza meg az illeszkedd peremek 6sszes rogzitsjét,
majd beszerelés utan ellendrizze a csavarok feszitési nyomatékat, és
szlikség esetén Ujra hizza meg a csavarokat. A hg hatasara torténd
beragddas elkerllése érdekében ne huzza meg tulsdgosan nagy
nyomatékkal a szelepet teliesen nyitott vagy zart helyzetben.

M Pétalkatrészek

Barmely szelep barmely alkatrésze megrendelhetd. Pontosan allapitsa
meg, mely alkatrészekre van sziiksége, és adja meg a szelep
adattablajan szereplé adatokat.

A Velan nem javasolja a Velan szervizszakembereinek vagy
markaszervizeinek mell6zésével torténd helyszini alkatrészcserét.

Bizonyos alkatrészekhez specialis illesztdelemek sziikségesek, ezért
legcélszer(ibb a Velan terlileti képviseldjéhez fordulni.

M Figyelmeztetés

Biztonsagi okokbol a szelepen torténd munkavégzés megkezdése el6it
tegye meg az alabbi dvintézkedéseket:

+ Aszelepeken barmiféle beallitast végrehajtd személynek ugyanazt a
biztonsagi felszerelést kell viselnie, mint amely normalis kortilmények
kdzott hasznalatos a szelep beszerelési helyén a vezetékben
eléforduld folyadékokkal végzett munkahoz.

A szelep vezetékrdl torténd eltavolitisa el6tt végre kell hajtani a
vezeték teljes nyomésmentesitését, lecsapolasat és szellfztetését.

Nem az eredeti gyartotol szarmazé alkatrészekre a garancia nem
érvényes.

A beszerelés és szervizelés soran be kell tartani a helyi nemzeti
elirésokat.

A Velan fenntartja a jogot, hogy
el6zetes értesités nélkiil médositsa
a ,Gyors referencia” utasitdsait.
(Magyar) © 2023

Altalanos informaciék

Tel: (514) 748-7743

Fax: (514) 748-8635

Webhely: http://www.velan.com

A nyomés-hémérséklet mindsitésekre vonatkozd korldtozasokat a berendezés-specifikus Megfelel6ségi nyilatkozat tartalmazza.
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Pirms darbosanas ar varstu ir obligati
jaizlasa un jaizprot Sie noradijumi! Papildu
informaciju varat atrast vietnée
www.velan.com.

B Parbaudes veiksana

Visi sanemtie varsti ir japarbauda, vai tiem nav bojajumu, kas var bat
radusies parvadasanas un parvietoSanas laika. Ja tiek pamanits
kads bojajums, tas japieraksta; par nopietniem bojajumiem ir
nekavéjoties jazino uznémuma "Velan" aréjo tehnisko pakalpojumu
parvaldniekam.

B Glabasana un parvietosana

Varsti jaglaba piemérota, no aréju apstaklu iedarbibas pasargata
vieta, lai tos nepiesarnotu atmosféras faktori, mitrums un
sveSkermeni. Visiem varstiem, ko piegada no uznémuma "Velan"
ripnicas, ir uzlikti galu aizsargi pie ievades un izvades vietam, un Sie
aizsargi nav janonem Iidz bridim, kad varsti tiek sagatavoti
uzstadiSanai. Ja varstam ir pierTkots izpildmehanisms vai zobratu
operators, tad ludzam skatTt ta razotaja sniegtos noradijumus par
glabasanu. Ja varsts ir liels, tad ir jaizmanto vin¢a un neilona troses.
Varstu var parvietot uz vajadzigo vietu, izlaizot tam pa apaksu
neilona trosi un pacelot to stateniski uz augsu.

M Darbinasana, uzstadisana un orientésana

Visi standarta varsti (ja vien nav noradits citadi) ir domati plismai
divos virzienos, un aizvér8anai tiek izmantota sviras pagrieSana
pulkstena raditaju virziena.

Pirms uzstadiSanas nonemiet galu aizsargus un nofiriet metinaSanai
paredzéto vietu, vitnes un apmales, tam izmantojot drébes gabalu,
kas samércéts svaiga (nepiesarnota) acetona vai spirta.
(MetinaSanas un montésanas laika varsts ir jaaizsarga no
sveSkermeniem — materiala paliekam, kas var ieklt taja iek3a un
radit [oti lielus bojajumus, kamér varsts cikliski darbojas.)

Raugieties, lai vienvirziena varstus uzstaditu pareizaja virziena (ta,
lai bultina "Plismas virziens" vai "Augstspiediena virziens" raditu
tada virziena, kads piemtt attiecigi plismai vai augstspiedienam).

Raugieties, lai varsta materials un spiediena/temperatiras
ierobezojumi, kas noradtti uz ierices plaksnites, bltu pieméroti
izvéletajam lietoSanas veidam.

Lodes varsti ar ligzdas aizturiem ir jauzstada ta, lai ligzdas aizturis
bdtu taja pusé, kas ir tuvak plismas sdkuma vietai.

Pirms uzstadiSanas visas vitnes, zobrati un stiprinajumi ir jaiello ar
ieteicama paveida lubrikantu vai lfdzigu.

Pievelciet visus apmales sajig3anas stiprinajumus diagonala seciba
un parbaudiet saskrivéjuma stiprumu; péc uzstadidanas pievelciet
Vvélreiz, ja nepiecieSams. Neparskravejiet varstu parak talu pilnigi
valéja vai pilnTgi slegta stavokil — ta jus izvairisities no sasaistes
siltuma ietekmé.

Atrais uzzinu materials:
parvietosanas, glabasanas, uzstadiSanas
un darbinasanas noradijumi

Aizbidna varsti un lodes varsti ir jametina [nija, varstus turot pilnTgi
aizvertus.

Varat apmeklét vietni www.velan.com, ja ir vajadzigas norades
par varstu orientaciju, sasveres lenkiem un slipuma lenkiem. Vispar
tiek ieteikts, ka varstu parametram jabat vismaz 12", bet to kati
janovieto stateniski. NovietoSana kada cita veida ir uzskatdma par
kompromisu. Ja ir vajadzigi citi orientacijas veidi, vérsieties pie
"Velan" inzenieriem! Par mehaniskam pamatném vai amortizatoriem,
kas piestiprinati pie varsta, atbild galalietotajs.

Varstu nedrikst lietot ne linijas beigas, ne arT droSibas cilpa.

Galalietotajs atbild par to, lai tiktu noskaidrota vajadziba ieviest
aizsardzibu pret parak lielu spiedienu, ja nepiecieS8ams.

M Vispariga apkope

Varsti to ekspluatacijas laika ir regulari jaapskata, un ir javeic planota
apkope.

Vitnu un zobratu ieelloSana ir javeic ik pec seSiem ménesiem.

B Rezerves dajas

Ir iespéjams pasitinat rezerves dalas jebkura veida varstam.
Centieties pareizi noteikt, kadas dalas ir vajadzigas, ka arT sniedziet
informé&ciju, kas noradtta uz ierices plaksnites.

Uznémums "Velan" neiesaka maintt ierices dalas uz vietas, ja $aja
darba nepiedalas "Velan" apkalpes darbinieki vai parstaviji no oficiali
apstiprinatam apkalpes darbnicam.

Ta ka dazu dalu pievieno$ana notiek ipasa veida, vislabak $aja
jautajuma ir sazinaties ar vietgjo "Velan" parstavi.

B Bridinajums

DroS$ibas uzlabo$anas noliika pirms darboSanas ar varstu nemiet

véra §adus noradijumus.

+ Darbiniekam, kas regulé varstus, ir javalka tadas aizsargierices,
kadas parasti izmanto darba ar Skidrumu, kas plast [nija, kura
uzstadrts attiecigais varsts.

+ Pirms varstu iznem no lnijas, taja ir pilngi japazemina spiediens,
ta janotecina un jaatver vala.

+ Dalam, ko nav raZojis autentiska aprikojuma razotajs (OEM), nav
garantijas.

+ Uzstadi$anas un apkopes laika ir jaievéro vietéjie valstt pienemtie
likumi.

Vispariga informacija

talr. +1 (514) 748-7743,

fakss: +1 (514) 748-8635,
timekli: http://www.velan.com

Uznémums “Velan” patur tiesibas bez iepriekséja bridindjuma grozit
noradijumus publikdcija “Atrais uzzinu materials”.
(latviski) © 2023

Spiediena un temperaturas ierobeZojumus skatit konkréta aprikojuma atbilstibas deklaracija.
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Pries pradedant darba su sklende, bitina
perskaityti ir iSsiaiSkinti Sias instrukcijas.
Daugiau informacijos ieSkokite
www.velan.com.

B Patikrinimas gavimo metu

Gavwus visas sklendes bitina jas patikrinti dél pazeidimy, kurie galéjo atsirasti
transportavimo ar tvarkymo metu. Visi pastebéti trokumai turi bati jregistruoti
dokumentuose; apie rimtus pazeidimus bitina nedelsiant informuoti Velan
priezidros skyriaus vadova.

Trumpas Zinynas:
Naudojimo, sandéliavimo, montazo ir
valdymo instrukcijos

Informacijos apie sklendés iSdéstyma, pasukimo ir pasvirimo kampg,
ieSkokite internetinéje svetainégje www.velan.com. Bendruoju atveju
yra rekomenduojama naudoti 12" dydzio sklendes, rankenas iSdéstant
vertikaliai. Bet kokia kita iSdéstymo padétis yra kompromisiné. Jeigu reikia
iSdéstyti kitokiomis pozicijomis, konsultuokités su Velan Engineering
atstovais. UZ prie sklendés pritvirtintas mechanines atramas/vibracijos
slopintuvus yra atsakingas galutinis vartotojas.

Sklendé negali bati naudojama linijos gale arba saugos kontre.

Galutinis vartotojas yra atsakingas uz apsaugos nuo per didelio slégio
poreikj, jeigu to reikia.

B Sandéliavimas ir tvarkymas

Sklendés turi bati laikomos tinkamai uzdengtoje vietoje siekiant apsaugoti jas
nuo oro, drégmés ar paSaliniy medziagy poveikio. Visos sklendés yra
atsiun¢iamos i§ Velan gamyklos su apsaugomis, pritvirtintomis ant jleidimo ir
iSleidimo galy. Siy apsaugy negalima nuimti kol sklendés nebus paruotos
montavimui. Jeigu sklendés yra komplektuojamos kartu su pavara arba su
rankine reduktorine pavara, informacijos apie sandéliavimg ieSkokite
gamintojo instrukcijose. Dideléms sklendéms pakelti reikalingas keltuvas ir
nailoninés virvés. Apjuoskite nailonine virve sklendés korpusg ir pakelkite
vertikaliai norédami perkelti sklende | galutine vieta.

B Bendrasis techninis aptarnavimas

Sklendés turi bati reguliariai tikrinamos eksploatacijos metu, be to, joms
reikalinga techniné apzidra, atliekama pagal nustatytq grafika.

Sriegiy, ir pavary sutepimas turi bti atliekamas kartg per $eSis ménesius.

B Valdymas, montavimas ir kryptis

Visos standartinés sklendés yra sukonstruotos abiejy kryp€iy srautui, nebent
yra nurodyta kitaip. Taip pat yra naudojamos rankenos, kurias sukant
laikrodZio rodyklés kryptimi sklendé yra uzdaroma.

Prie§ pradédami montavima, nuimkite galy apsaugas, nenaudotame acetone
ar alkoholyje suvilgyta skepetéle nuvalykite suvirinimui paruo$ta pavirSiy,
sriegius ir antbriaunius. (Suvirinimo ir montavimo metu sklende btina
apsaugoti nuo paSaliniy objekty patekimo vidun, nes tai gali stipriai paZeisti
sklende jq sukant).

|sitikinkite, kad vienos krypties sklendés yra sumontuotos pagal teisingg
kryptj (rodyklé ,Srauto kryptis“ arba ,AukSto slégio kryptis“ yra nukreipta
atitinkamai srauto arba auksto slégio kryptimi).

|sitikinkite, kad sklendés konstrukcinés dalys ir slégio/temperatdros ribos,
nurodytos gamintojo lenteléje, yra tinkamos planuojamai paskirciai.

Rutulinés sklendés su lizdo fiksatoriumi turi bati montuojamos lizdo fiksatoriy,
nukreipiant prie$ srove.

Prie§ montavimg sutepkite visus sriegius, pavaras ir sklgsCius
rekomenduojamu ar lygiaverciu tepalu.

Priverzkite visas antbriaunio apkabas jstrizai ir patikrinkite varzty jvarzos
momentg ir, jei reikia, baige montavima priverzkite. Siekiant iSvengti
sklendés uzstrigimo veikiant aukStai temperatdrai, nepersukite pilnai
uzdarytos arba pilnai atidarytos sklendés.

Visos savarinés ir rutulinés sklendés turi bati virinamos linijoje, ir turi bati iki
galo uzsuktos.

B Atsarginés dalys

Visas bet kokios sklendés dalis galima uzsakyti. Tiksliai nurodykite, kokiy,
daliy jums reikia, ir pateikite informacija, nurodyta sklendés gamintojo
lenteléje.

Velan nerekomenduoja keisti jokiy daliy eksploatacijos salygomis be Velan
techninio aptarnavimo specialisty ar jgalioty aptarnavimo centry Zinios.

Kai kurias dalis gali prireikti specialiai pritaikyti, todél geriausia yra susisiekti
su vietiniu Velan atstovu.

B /spéjimas
Saugos sumetimais, prie§ pradedant darbg su sklende, batina imtis iy,
atsargumo priemoniy;

+ Personalas, dirbantis su sklende, privalo naudoti saugos priemones,
kurios yra paprastai naudojamos dirbant su skys€iu linijoje, kurioje yra
{montuota sklendé.

+ Prie§ iSmontuojant sklendg i§ linijos, batina sumazinti jos slégj, iSleisti
skys€ius ir iSvédinti.
+ Ne originalioms dalims garantija nesuteikiama.

+ Bitina vadovautis vietos taisyklémis montavimo ir aptarnavimo metu.

Bendroji informacija

Tel: +1 (514) 748-7743

Fax: +1 (514) 748-8635
URL: http://www.velan.com

Velan pasilieka teise keisti “Trumpo Zinyno” informacijq be jspéjimo.
(Lithuanian) © 2023

Slégio ir temperatiiros nominaliy verciy apribojimai nurodyti atitinkamos jrangos atitikties deklaracijoje.
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Det er nodvendig a lese og forsta felgende
bruksanvisning for det gjeres arbeid pa
ventilen. Det kan finnes ytterligere
informasjon pa nettsiden www.velan.com.

B Mottaksinspeksjon

Alle ventiler ma inspiseres ved mottak med hensyn pa skader som
kan ha oppstatt under transport eller ved handtering. Alle skader som
registreres ma dokumenteres; alvorlige skader ma umiddelbart
rapporteres til Velan, ved Field Engineering Services Manager.

B Oppbevaring og handtering

Ventilene ma oppbevares pa passende beskyttet omrade slik at
forurensning fra veerforhold, fuktighet eller fremmediegemer kan
unngas. Alle ventiler sendes fra Velan-fabrikken med
slutningsbeskyttelse som er montert pa innganger og utganger.
Denne beskyttelsen skal veere pasatt pa ventilene il de er klare til 4
installeres. Hvis ventilene er utstyrt med en aktivator eller girspak,
henvises til produsentens anvisning for riktig oppbevaring. Det vil
vaere behov for vinsj og nylonstropper til store ventiler. Plassér en
nylonstropp under ventilchassiset og vinsj dette vertikalt for a flytte
det til endelig bestemmelsessted.

Hurtireferanse:
Anvisninger for handtering, oppbevaring,
installasjon og betjening

Se nettsiden www.velan.com for & finne anvisninger om
ventilens orientering, samt velte- og tippevinkler. Det tilrades som
regel at ventiler fra 12" og oppover settes med stammen vertikalt
orientert. Annen orienteringsretning vil bli et kompromiss. Be Velan
Engineering om rad hvis det er gnskelig med en annen
orienteringsretning. Mekaniske stetter eller statdempere som festes
il ventilen vil veere sluttbrukerens ansvar.

Ventilen skal ikke brukes i avslutningen av den kobling eller i en
sikkerhetsslgyfe.

Det vil veere sluttbrukerens ansvar a definere behovet for
overtrykksheskyttelse om dette kreves.

B Generelt vedlikehold

Ventilene skal inspiseres regelmessig under bruk og bar giennomga
planlagt vedlikehold.

Gjenger og gir ber smares hver sjette maned.

W Betjening, installasjon og orientering

Alle standardventiler er utformet for veeskestram i begge retninger sa
sant det ikke er anfart noe annet, og handtaket skal roteres med
urviseren for & lukke dem.

Fer installering skal dekslene fiernes, sveisesemmer, gjenger og
flenser rengjares ved hjelp av filler og ubrukt aceton eller alkohol.
(Ved sveising og under byggetrinn ma ventilen beskyttes mot at det
kommer inn fremmedlegemer som kan gjere omfattende skade ved
omdreining i ventilen).

Pase at ventiler som bare gar i en retning installeres med riktig
orientering (med pilen for "Stremretning” eller "Haytrykksretning”
pekende i henholdsvis strem- eller haytrykksretningen).

Pase at konstruksjonsmaterialet for ventilene samt
trykk/temperaturgrensene som er angitt pa navneplaten passer til
den aktuelle bruken.

Kuleventiler med seteholder mé installeres med seteholderen pa
oppstremssiden.

Alle gjenger, gir og fester ma smeres med anbefalte smgremidler
eller tilsvarende fer installering.

Stram alle samsvarende flensfester i et diagonalt manster og sjekk
boltenes torsjonsmoment og etterstram om ngdvendig etter
installering. For & unngé termisk binding méa ventilen ikke strammes
for mye i helt &pen stilling.

Alle port- og kuppelventiler ber sveises direktekoblet med ventilene
helt stengt.

B Reservedeler

Alle deler pa alle ventiler kan bastilles. Gjar en korrekt bestemmelse
av hvilke deler som trengs og oppgi den informasjonen som er angitt
pa ventilens navneplate.

Velan anbefaler ikke & bytte deler i felten, uten at Velans
servicepersonale eller autoriserte serviceverksteder er involvert.

Enkelte deler kan kreve spesiell tilpasning, slik at det vil veere best &
ta kontakt med den lokale representanten for Velan.

B Advarsel

Ta for sikkerhets skyld falgende forholdsregler fer du begynner a
arbeide med ventilen:

+ Personale som gjer tilpasninger pa ventilene ma benytte slikt
verneutstyr som vanligvis brukes ved arbeid med veeske i
produksjonslinjen

+ Far ventilen tas ut av prosesslinjen ma linjen vaere helt uten trykk,
uttemt og luftet.

+ lkke-OEM-deler har ingen garanti.

+ Lokalt og nasjonalt regelverk ma felges under installasjon og
servicearbeid.

Generell informasjon
TIf.: +1(514) 748-7743
Faks: +1(514) 748-8635
Nettadresse:

http://www.velan.com

Velan forbeholder seg retten til G endre anvisningene i
"Hurtigreferanse” uten forvarsel.
(Norwegian) © 2023

Se den utstyrsspesifikke samsvarserklaringen for restriksjoner ved klassifisering av trykk og temperatur.
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Skrécona instrukcja:
Zalecenia dotyczgce przenoszenia,
przechowywania, instalowania i

eksploatacji

Przed przystapieniem do pracy przy zaworze
konieczne jest zapoznanie si¢ i zrozumienie
ponizszych zalecen. W witrynie www.velan.com
dostepne sa dodatkowe informacje.

B Inspekcja przy odbiorze

Przy odbiorze dostawy konieczne jest sprawdzenie wszystkich zaworéw
pod wzgledem uszkodzen, do jakich mogto doj$¢ podczas transportu i
przenoszenia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia powinny by¢
dokumentowane, a powazne uszkodzenia nalezy natychmiast zgtosic¢
kierownikowi dziatu Field Engineering Services firmy Velan.

B Przechowywanie i przenoszenie

Zawory powinny by¢ przechowywane w odpowiednio ostonietym
miejscu, aby zapobiec ich zanieczyszczeniu przez opady atmosferyczne,
wilgo¢ lub obce ciata. Wszystkie zawory sg wysytane z fabryki firmy
Velan z zatozonymi ochraniaczami na kro¢cu dolotowym i wylotowym i te
ochraniacze powinny pozostawac na zaworach az do chwili gotowosci
do zainstalowania. Jezeli zawory sg wyposazone w sitownik lub
urzadzenie sterujace z przektadnig zebata, nalezy zapoznac sie z
zaleceniami producenta, dotyczacymi przechowywania. W przypadku
duzych zawordw potrzebny jest wciggnik i nylonowe zawiesie. Umiesci¢
nylonowe zawiesie pod korpusem zaworu i podnies¢ pionowo w celu
przemieszczenia do koncowego miejsca docelowego.

uniknag¢ termicznego zakleszczenia, nie dokreca¢ nadmiernie zaworu w
potozeniu catkowitego otwarcia lub catkowitego zamkniecia.

Wszystkie zasuwy i zawory talerzowe nalezy spawac¢ w rurociggu po
uprzednim catkowitym zamknieciu.

Zapoznac¢ sie w witrynie www.velan.com z zaleceniami dotyczacymi
kierunku ustawienia zaworu, kata obrotu i pochylenia. Zasadniczo zaleca
sie pionowe ustawianie trzpieni zaworéw 30.48cm i wigkszych. Kazde
inne ustawienie stanowi kompromis. Skonsultowac sie z Velan
Engineering, jesli wymagane jest inne ustawienie. Uzytkownik
odpowiada za mechaniczne wsporniki/ograniczniki mocowane do
zaworu.

Nie stosowac¢ zaworu na koricu rurociggu ani w petli bezpieczenstwa.

Do obowigzkdw uzytkownika nalezy zdefiniowanie potrzeby instalacji
zabezpieczenia nadci$nieniowego, jezeli jest wymagane.

B Informacje ogdélne na temat konserwacji

Zawory powinny by¢ okresowo sprawdzane i powinny by¢ objete
planowang konserwacja.

Co sze$¢ miesigcy nalezy smarowac gwinty i kota zebate.

B Eksploatacja, instalowanie i kierunek
ustawienia

Wszystkie standardowe zawory sg zaprojektowane do przeptywu w obu
kierunkach, jezeli nie okreslono inaczej, a zamykanie odbywa si¢ w
wyniku krecenia kotkiem w kierunku zgodnym z kierunkiem ruchu
wskazdwek zegara.

Przed zainstalowaniem nalezy usuna¢ ochraniacze, oczyscic¢ $rodki
przygotowania do spawania, gwinty oraz kotnierze za pomocg szmat i
czystego acetonu lub alkoholu. (Na etapie spawania i budowy zawory
powinny by¢ zabezpieczone przed przedostawaniem sie do wnetrza
czastek obcych ciat, ktore mogtyby powodowa¢ rozlegte uszkodzenia
podczas cyklicznej pracy zaworu.)

Nalezy zadbac, aby zawory jednokierunkowe zostaty ustawione w
prawidtowym kierunku (strzatka "Flow Direction" (Kierunek przeptywu)
lub "High Pressure Direction" (Kierunek wysokiego ci$nienia) powinna
wskazywac odpowiednio kierunek przeptywu badz kierunek wysokiego
ciénienia.)

Upewni¢ sie, ze materiaty konstrukcyjne zaworu oraz warto$ci graniczne

ci$nienia/temperatury przedstawione na tabliczce znamionowej sg
odpowiednie dla przewidywanego zastosowania.

Zawory kulowe zaopatrzone w ustalacz gniazda powinny by¢
instalowane z ustalaczem gniazda zwréconym w kierunku doptywu.

Przed zainstalowaniem nasmarowac wszystkie gwinty, kota zgbate i
elementy ztaczne zalecanym Srodkiem smarujacym lub odpowiednikiem.

Elementy ztaczne wszystkich wspétpracujacych powierzchni dokrecaé
stosujac krzyzowy schemat dokrecania i po zainstalowaniu sprawdzi¢
momenty dokrecenia $rub i w razie potrzeby ponownie dokreci¢. Aby

B Czesci zapasowe

Mozna zamawia¢ wszystkie czgsci do dowolnego zaworu. Nalezy
prawidtowo okresli¢, ktore czesci sg potrzebne oraz podac informacje z
tabliczki firmowej zaworu.

Firma Velan nie zaleca dokonywania wymiany jakichkolwiek czesci na
instalacji bez obecnosci pracownikéw serwisu Velan lub autoryzowanego
warsztatu serwisowego.

Niektore czesci moga wymagac uzycia specjalnego sprzetu, dlatego
najlepiej jest skontaktowac sie z miejscowym przedstawicielem firmy
Velan.

B Ostrzezenie
Ze wzgledow bezpieczenstwa, przed rozpoczeciem pracy przy zaworze
nalezy podja¢ nastepujace Srodki ostroznosci:

+ Pracownicy wykonujacy jakiekolwiek czynno$ci regulacyjne zaworéw
muszg zaktada¢ osobiste wyposazenie ochronne, stosowane
normalnie podczas pracy z medium w rurociagu, na ktérym jest
zainstalowany dany zawor.

+ Przed zdemontowaniem zaworu z rurociggu, nalezy catkowicie
zdekompresowact rurocigg, oprozni¢ z zawartosci i odpowietrzy¢.

+ Nie udziela sie gwarancji na cze$ci nie objete dostawg OEM.

+ Podczas instalowania i wykonywania czynno$ci serwisowych muszg,
by¢ przestrzegane lokalne przepisy panstwowe.

Informacje ogoélne
tel.: +1(514) 748-7743
faks: +1(514) 748-8635
witryna internetowa:

Firma Velan zastrzega sobie
prawo dokonywania zmian
zaleceni “Skréconej instrukcji”
bez powiadomienia.

(Polski) © 2023

http://www.velan.com

Ograniczenia dotyczace zaleznosci temperatury od cisnienia podano w odnoszacej sie do tego sprzetu Deklaracji Zgodnosci.
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inainte de lucrul pe ventil, este necesar sa cititi
si sa intelegeti instructiunile de mai jos.
Informatii suplimentare sunt disponibile Ila
www.velan.com.

M Inspectia la receptie

La receptie toate supapale trebuie sa fie inspectate pentru
eventualele deteriorari suferite in timpul transportului sau
manipularii. Orice deteriorare trebuie documentata: deteriorile
serioase trebuie raportate imediat firmei Velan, managerului de
servicii tehnice de teren.

M Depozitare si manipulare

Pentru a preveni contaminarea cauzata de intemperii,
umezeala sau materiale straine, supapele trebuie sa fie
pastrate intr-un loc adapostit. Toate supapale sunt livrate din
fabrica Velan cu protectoare de capete montate la intrare si
iesire, iar aceste protectoare trebuie sa raméana pe supape
pana la instalare. Daca supapele sunt echipate cu un
mecanism de actionare sau de transmisie, consultati
instructiunile fabricantului pentru conditile de depozitare. in
cazul supapelor mari, sunt necesare o macara si benzi de
nailon. Plasati benzile de nailon sub corpul supapei si ridicatj
vertical cu macaraua pana la destinatia finala.

Ghid sumar:
Manipulare, Depozitare, Instalare si
Instructiuni de utilizare

Toate supapele de inchidere si sferice trebuie sa fie sudate la
conducta Tn pozitia inchisa a supapelor.

Consultati situl: www.velan.com pentru instructiuni privind
orientarea si unghiurile de deplasare ale supapelor. in general
este recomandat ca supapele de 12" si peste sa aiba corpul
orientat vertical. Orice alta orientare este un compromis. Daca
sunt necesare alte orientéri, consultati-va cu divizia tehnica a
firmei Velan.. Asigurarea de suporturi mecanice/lanturi de
siguranta ale supapei reprezinta responsabilitatea utilizatorului
final.

Supapa nu trebuie sa fie utilizata la capat de linie sau intr-o
bucla de siguranta.

Decizia privind necesitatea protectiei de suprapresiune
reprezintad raspunderea utilizatorui final.

M intretinere generali

Supapele trebuie sa fie inspectate regulat in timpul exploatarii
iar lucrarile de intretinere planificate trebuie efectuate.

Filetele si transmisia trebuie lubrificate o data la fiecare sase
luni.

| Functionarea, instalarea gi orientarea

Daca nu este specificat altfel, toate supapele standard sunt
proiectate pentru debit bidirectional si se inchid prin rotire in
sensul acelor de ceasornic.

Tnainte de instalare, indepartati protectoarele de la capete,
curatati bine suprafetele de sudura, filetele si flangele utilizand
carpe fnmuiate Tn acetona sau alcool nefolosite anterior. (In
timpul fazelor de sudare si constructie supapa trebuie sa fie
protejata contra patrunderii de reziduuri straine care pot cauza
deterorari importante in timpul functionarii supapei.)

Asigurati-va ca supapele unidirectionale sunt instalate in
pozitia corespunzatoare (cu sageata ,Directia debit” sau

,Directia presiunii ridicate” in directia debitului, respectiv a
presiunii ridicate.)

Asigurati-va ca materialele din care este confectionata supapa
si limitele de presiune/temperatura de pe placa de identificare
sunt adecvate pentru aplicatie.

Supapele cu bila cu opritor cu scaun trebuie instalate cu
scaunul de fixare Tn amont.

fnainte de instalare, lubrifiati toate filetele, transmisiile si
dispozitivele de fixare cu lubrifianti recomandati sau
echivalent;.

Strangeti toate flansele de impreunare in diagonala, si, dupa
instalare, controlati cuplurile de torsiune si strangeti din nou
daca este necesar. Nu fortati supapa n pozitie complet
deschisa sau inchisa pentru a evita blocarea termica.

B Piese de schimb

Toate piesele ale oricarei supape pot fi comandate.
Determinati corect care piese sunt necesare si furnizati
informatia care figureaza pe placa de identificare a supapei.

Firma Velan nu recomanda schimbarea pieselor pe teren fara
participarea angajatilor de service ai firmei Velan sau ai
atelierelor autorizate de service.

Unele piese pot necesita montare sau ajustari speciale; prin
urmare, este cel mai bine sa luati legatura cu reprezentantul
local al firmei Velan.

H Atentie

Ca masuri de siguranta, urméatoarele trebuie respectate Thainte
de lucrul pe supapa:

» Personalul care efectueaza reglajul supapelor trebuie sa
poarte echipamentul de siguranta folosit in mod normal la
lucrul cu fluidul de pe conducta unde supapa este instalata.

« Tnainte de indepartarea supapei de pe conducta, aceasta
trebuie sa fie complet depresurizata, scursa si purjata.

* Piesele neoriginale nu sunt supuse garantiei.

» Prevederile nationale in vigoare trebuie respectate atat la
instalare cat si la intretinere.

Firma Vela isi rezerva dreptul
de a efectua modificdriin
textul instructiunilor de ,Ghid
sumar” fdrd aviz prealabil.
(Romadnad) © 2023

Informatii generale

Tel: +1 (514) 748-7743

Fax: +1 (514) 748-8635
Web: http://www.velan.com

Pentru restrictii in legatura cu caracteristicile nominale de presiune-temperaturd, consultati Declaratia de Conformitate specifica echipamentului.
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Pred manipulaciou s ventilom si precitajte a
pochopte nasledujice pokyny. Dalsie
informacie sa nachadzaju na
www.velan.com.

B Kontrola pri dodani

Vetky ventily sa musia pri dodani skontrolovat na po$kodenia, ku
ktorym mohlo déjst pocas prepravy a manipulécie. Akékolvek
zistené poSkodenia sa musia zdokumentovat; vazne poskodenia sa
musia ihned 0zndmit manazérovi prevadzkovych inZinierskych
sluZieb spolo¢nosti Velan.

Skratena prirucka
Pokyny na manipulaciu,
skladovanie, instalaciu a obsluhu

Pozrite si pokyny na web stranke www.velan.com o orientacii
ventilu, uhloch naklonenia a sklonu. VSeobecne sa odporuéa, aby
12" ventily a vy$Sie boli orientované vertikalne driekom nahor.
Akakolvek ina poloha je kompromisom. Poradte sa's Velan
Engineering, ak su potrebné iné polohy. Za mechanické
ukotvenie/timice pripojené na ventil zodpoveda koneény pouzivatel.

Ventil sa nesmie pouzit na konci potrubia alebo v bezpeénostne;
slucke.

Za urenie potreby pretlakovej ochrany zodpoveda konecny
pouzivatel.

B Uskladnenie a manipulacia

Ventily sa maju skladovat na vhodnom chranenom mieste, aby
nedochédzalo ku znecisteniu po¢asim, vinkostou alebo cudzim
materialom. VSetky ventily sa dodavaju z tovarne Velan s koncovymi
chraniémi namontovanymi n privodoch a vyvodoch a tieto chranice
maju zostat na ventiloch az do momentu ich inStalacie. Ak su ventily
vybavené oviddacom alebo prevodovym prvkom, pozrite si pokyny o
skladovani od vyrobcu. Pre velké ventily s potrebné zdvihacie
nylonové popruhy. Pod teleso ventila podloZte nylonovy popruh a
vertikalne ho zdvihnite pre presun na kone¢né miesto.

B VsSeobecna udrzba

Ventily je potrebné pocas prevadzky pravidelne kontrolovat a
udrZiavat.

Premazanie zavitov a prevodov sa musi vykonat raz za Sest
mesiacov.

B Obsluha, instalacia a polohovanie

Vetky Standardné ventily st navrhované pre dvojsmerny tok, ak nie
je uvedené inak, a na zatvorenie sa pouziva rotacia v smere
hodinovych ruciciek.

Pred inStalaciou odstrarite koncoveé kryty, vycistite zvaraciu
predpripravu, zavity a priruby pomocou handry namocene;j v Gistom
aceténe alebo alkohole. (PoCas zvarania a konstrukénych faz musi
byt ventil chraneny pred vniknutim cudzich Glomkov do jeho vnitra,
inak by mohlo ddjst k rozsiahlemu po3kodeniu pri cykloch ventila.)

Zaistite, aby jednosmerné ventily boli nainstalované v spravnom
smere (so Sipkou "smer toku" alebo "smer vysokého tlaku"
ukazujlicou na smer toku resp. vysokého tlaku.)

Zaistite, aby konstrukéné materialy ventilu a tlakové/teplotné
ohrani¢enia uvedené na typovom Stitku boli dodrzané pre zamy3lané
pouzitie.

Gulové ventily s pridrziavaom 16Zka sa musia nain$talovat' s
pridrziavatom 16Zka na privadzace;j strane.

Pred inStalaciou namaZte vSetky zavity, prevody a skrutky
odporuéanym alebo ekvivalentnym mazivom.

Dotiahnite do kriza v3etky sparované skrutky a skontrolujte moment
dotiahnutia skrutiek a v pripade potreby po intalécii dotiahnite.
Nepretacajte prili§ ventil v krajnych polohéch pri otvoreni alebo
zatvoreni, aby nedo$lo k tepelnému spojeniu.

VSetky priame a gulové ventily sa musia naraz prizvérat s Upine
zatvorenymi ventilmi.

B Nahradné diely

Je mozné objednat vietky Casti akéhokolvek ventilu. Spravne urdite,
ktoré Casti potrebujete a poskytnite informaciu uvedenu na typovom
Stitku.

Velan neodportca vymenu akychkolvek &asti v teréne bez zapojenia
servisného persondlu Velan alebo autorizovanych servisnych dielni.
Niektoré Casti je potrebné Specialne osadit, preto je najlepSie
vyhladat pomoc vasho miestneho zastupcu Velan.

B Varovanie

Z bezpecnostnych dévodov musite pred zacatim prace s ventilom
vykonat nasledujice opatrenia:

+ Personal, vykonavajuci akékolvek Upravy na ventiloch, musi mat
nasadené ochranné pomdcky bezne pouzivané na pracu s
kvapalinou v potrubi, na ktorom je ventil nainstalovany.

+ Pred demontazou ventilu z potrubia musi byt potrubie Uplne
odtlakované, vysuSené a vyvetrané.

« Casti, ktoré nie st OEM, nepodliehajli zaruke.

* PriinStalacii a Udrzbe sa musia dodrziavat’ miestne narodné
predpisy.

VsSeobecné informacie
Tel: +1 (514) 748-7743
Fax: +1 (514) 748-8635

Web: http://www.velan.com

Velan si vyhradzuje prdvo zmenit pokyny v “Skrdtenej prirucke”
bez predchddzajiiceho upozornenia.
(Slovensky) © 2023

Obmedzenia tykajtce sa menovitych hodndt tlaku a teploty ndjdete vo vyhlaseni o zhode pre konkrétne zariadenie.
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Pred delom z ventilom obvezno preberite in
preucite naslednja navodila. Dodatna
navodila lahko najdete na www.velan.com.

B Pregled ob prejemu

Visak ventil ob prejemu preglejte glede poskodb med transportom.
Ugotovliene poSkodbe dokumentirajte; hujSe poSkodbe takoj javite
terenski tehniéni sluZbi podjetja Velan.

M Skladiscenje in rokovanje

Ventile skladis€ite v prostoru, primerno za$€itenem pred vremenskimi

vplivi, vlago in necisto¢ami. Ob odpremi iz tovarne so vsi ventili
opremlieni s 8¢itniki vstopnih in izstopnih odprtin; ti $¢itniki morajo
ostati na ventilih do vgradnje. Pri ventilih, opremlienih z gonili ali
zobniSkimi pogoni, upostevajte proizvajalceva navodila za
skladis&enje. Za rokovanje z ve&jimi ventili potrebujete dvigalo in
najlonske trakove. Napeljite najlonski trak pod ohiSjem ventila in
ventil dvignite navpicno, nato pa prepeljite na mesto.

Kratka navodila:
Rokovanje, skladisc¢enje, vgradnja
in uporaba

Navodila glede orientacije in vzdolznega in preénega nagiba najdete
na spletni strani www.velan.com. Na splo3no je priporo€ljivo ventile
velikosti od 12" naprej vgraditi s steblom v navpicni smeri. Vsaka
druga orientacija je le delno sprejemljiva. Ce mora biti ventil vgrajen v
drugi legi, se posvetujte s tehniénim oddelkom podjetja Velan.
Mehanske podpore/omeijilnike gibanja mora zagotoviti uporabnik.

Ventil ne sme biti vgrajen na koncu cevovoda ali v varnostni zanki.

Za zagotovitev ustrezne zaScite pred previsokim tlakom odgovarja
uporabnik.

B Splosno vzdrzevanje
Ventil med uporabo redno pregledujte in vzdrzujte po programu.

Navoje in zobnike namazite na vsakih Sest mesecev.

B Upravljanje, vgradnja in orientacija

Ce ninavedeno drugace, so vsi standardni ventili predvideni za
dvosmerni pretok; zapirajo se s sukanjem rocice v smeri urnih
kazalcev.

Pred vgradnjo odstranite $Citnike odprtin in s krpo, namodeno v Gist
aceton ali alkohol, oCistite ostanke varjenja, navoje in prirobnice.
(Med varjenjem in gradbenimi deli mora biti ventil zas€iten pred
necistoami; e v notranjost ventila vdrejo tujki, ga lahko med
delovanjem hudo po3koduijejo.)

Pazite, da enosmerni ventil vgradite v pravi smeri (pus€ica "Flow
Direction (smer pretoka)" oziroma "High Pressure Direction (stran
visokega tlaka)" mora kazati v smer pretoka oziroma k strani
visokega tlaka.)

Pazite, da so konstrukcijski materiali ventila in mejne vrednosti
tlaka/temperature na napisni plos€ici primerni za predvideno rabo.

Krogelni ventil z varovalom sedeza mora biti vgrajen tako, da je
varovalo sedeza na strani dovoda.

Pred vgradnjo namaZite vse navoje, zobnike in pritrdila s
priporo¢enimi ali enakovrednimi mazivi.

Pritrdilne zveze priklju¢nih prirobnic privijajte v diagonalnem

zaporedju; po vgradnji preverite navor privitja zvez in po potrebi
pritegnite. Pazite, da popolnoma odprtega ali popolnoma zaprtega

ventila ne pritegnete s prevelikim navorom, da ne pride do toplotnega

sprijetja.

Vse ploScate in sedezne ventile varite v cevovod v popolnoma
zaprtem stanju.

B Nadomestni deli

Naroditi je mogoce vsak del vsakega ventila. Pri naroilu navedite
dele, ki jih potrebuijete, in podatke z nazivne plos€ice ventila.

Velan odsvetuje menjavo delov ventilov na terenu brez sodelovanja
njegove servisne sluzbe ali pooblas¢enega servisa.

Nekateri deli zahtevajo posebne postopke vgradnje, zato je najbolje,
da se obrnete na zastopnika podjetja Velan.

M Opozorilo

Iz varnostnih razlogov pri delu na ventilu upostevajte naslednja
navodila:

+ Delavci, ki nastavljajo ventile, morajo uporabljati osebno zas¢itno
opremo, predpisano za delo s teko€ino v cevovodu, v katerem je
vgrajen ventil.

+ Pred odstranjevanjem ventila morate iz cevovoda popolnoma
sprostiti tlak, izpustiti teko€ino in cevovod odzraciti.

+ Ne uporabljajte neoriginalnih nadomestnih delov.

+ Pri vgradniji in servisiranju upostevajte veljavne predpise vase
drZave.

Splosne informacije
Tel: +1 (514) 748-7743
Faks: +1 (514) 748-8635
Spletna

stran: http://www.velan.com

Podjetje Velan si pridrzuje pravico do sprememb “Kratkih navodil”
brez vnaprejsnjega obvestila.
(Slovensko) © 2023

Za omejitve nazivnih vrednosti tlaka, odvisnega od temperature, glejte Izjavo o skladnosti za ustrezno opremo.
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Innan du borjar arbeta med ventilerna ar
det viktigt att du forst laser och forstar
anvisningarna nedan. Ytterligare
information finns tillganglig pa
www.velan.com.

m Mottagningskontroll

Alla ventiler maste kontrolleras vid leveransen for eventuella
transport- eller hanteringsskador. Alla skador som upptécks hor
dokumenteras. Allvarligare skador bor omedelbart rapporteras
till Velan, till chefen for den tekniska avdelningen.

B Lagring och hantering

Ventilerna bor lagras i en ldmplig lokal och hallas skyddade frén
véderforhallanden, fukt och fraimmande d&mnen. Alla ventiler
skickas med dndstycken som skyddar in- och utloppen. Dessa
andstycken bor sitta kvar tills ventilerna ar redo fér montering.
For ventiler som &r utrustade med mandverdon eller véxel, var
vénlig och hanfor till tillverkarens lagringsanvisningar. For
stdrre ventiler kan en lyftanordning och nylonsling vara
ndodvéndiga. Placera nylonslingen under ventilhuset och lyft
lodrétt for att flytta ventilen till dess slutliga monteringsstalle.

B Anvédndning, montering och orientering

Alla standardventiler &r konstruerade fér dubbelriktat fléde om
inte annat anges, och stangs genom hdgervridning av handtaget.

Fére monteringen, tag bort andstyckena och torka rent
svetsdndar, gdngor och flansar med en trasa med ren aceton
eller sprit. (Vid svetsning och monteringsarbeten skall
ventilerna skyddas fran att avfall och skrdp hamnar inuti
ventilerna och skadar dem under drift.)

Kontrollera att ventiler med enkelriktat flode &r monterade i ratt
riktning (med flédespilen eller hogtryckspilen riktad i flodes-
eller hogtrycksriktningen.)

Kontrollera att ventilernas tillverkningsmaterial, och tryck- och
temperaturgranserna pa namnplaten, ar lampliga for avsedd
applikation.

Kulventiler med séteshéallare skall montras med sateshallaren
uppstroms.

Smorj alla géngor, véaxlar och fastanordningar med
rekommenderade smdrjmedel eller de som anvandes fore
monteringen.

Drag at alla fastanordningar mellan fldnsarna enligt ett
diagonalt mdnster och kontrollera atdragningskraften. Drag om
nodvandigt at ytterligare efter monteringen.

Drag inte at for hart da ventilen &r helt 6ppen eller helt stangd
for att undvika varmkarvning.

Kort bruksanvisning fér hanteringen,
lagringen, monteringen och anvandningen
av Velan Inc. ventiler

Alla slussventiler och kulventiler bor svetsas pa ledningarna i
stangt lage.

Hénfor till webbplatsen www.velan.com fdr anvisningar
betréffande ventilernas orientering, lutning och axiella lage.
Spindeln bor sitta lodréatt pa ventiler pa 12" eller mer. Alla andra
ldgen utgdr kompromisser. Kontakta Velan Engineering om
andra ldgen maste tas till.

Slutanvandaren ansvarar for de mekaniska stéd och
stétddmpare som sitter pa ventilerna.

Ventilerna far ej anvandas pé ledningars slutstycken eller pa
sékerhetsslingor.

Slutanvandaren svarar for eventuella behov av dvertrycksskydd.

m Allmant underhall

Ventilerna bor kontrelleras med jamna mellanrum under drift
och bor genomga regelbundet underhall.

Gangorna och vaxlarna bor smdrjas var sjatte manad.

m Reservdelar

Alla delar pa de olika ventilerna gar att bestéllas. Faststall
exakt vilka komponenter som behdvs och ange uppgifterna
som star pa ventilens namnplat.

Velan avrader att byta delar pa plats utan att forst kontakta
Velans tekniker eller auktoriserade serviceverkstéder.

Vissa komponenter fordrar speciell utrustning for
inpassningen, kontakta darfor din lokala Velan representant.

m Varning

Féljande foreskrifter bor av sakerhetsskal foljas fore ingrepp pa
ventilerna:

o Vid instéllningar eller ingrepp pa ventilerna, bor personalen
bara samma skyddsutrustning som den som vanligtvis
anvands vid kontakt med den vétska som gar i ledningarna
som ventilerna &r kopplade fill.

e Innan ventilerna monteras bort fran ledningarna, maste
trycket i ledningarna férst sankas, och ledningarna maste
tdmmas och luftas.

e \lelan ansvarar inte fér de komponenter som ej kommer fran
originaltillverkaren.

o |okala foreskrifter maste foljas vid montering och underhall.

Velan férbehdller sig rétt att
dndra instruktionerna for
“Snabbreferens” utan féregdende
meddelande.

(Svenska) © 2023

Allman information

Tfn: (514) 748-7743

Fax: (514) 748-8635

Webbadress: http://www.velan.com

Se utrustningens specifika forsakran om dverensstammelse rorande begransningar av tryck-temperaturklassificering.
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Heo6xoaumo e aa npouyertete u pasbepere
cnefHUTE UHCTPYKLUUN Npean pa6oTta

c BeHTUna. Moxete ga nonyuynte AONbAHUTENHA
nHpopmauymna Ha www.velan.com.

M Mposepka npu nonyyaeaxe

Mpu nonyyaBaHe BCMYKI BeHTUAM TPAGBA Aa 6bAaT NpoBepeHU 3a eBeHTyanHN NoBpeaH,
HaCTBNUAN N0 BpeMe Ha TPAHCMOPTUPaHe UK NpeHacaHe. Beuuki 3abenasatu nospeau
TpA6Ba da 6bAaT AoKymeHTUpaHu. Cepro3HuTe noBpeay TpAbBa Aa ce CbobLAT
He3a0aBHO Ha PbKOBOANTENA N0 06CYKBaHe Ha MOHTaXa Ha Velan.

Pwvkoeodcmeo 3a 6vp3a cnpaeka:
Uncmpykyuu 3a paboma, coxpaHeHue, MOHMAX
u ekcnnoamayus

Bcuukn KnuHKeTH 11 caumenn BeHTUAN Tpﬂ6Ba na bbpar 3aBapeHn Ha eiHa NHKA npu
HaMbHO 3aTBOPEHN BEHTUIN.

BuTe yebcaiita www.velan.com 3a MHCTPYKWUN OTHOCHO OPUEHTALNATA Ha BEHTUANTE
1 BITIUTE HA 3aBbPTAHE I HAKMOH. B 061y ciiyyail ce npenopbyBa BEHTUANTE C pasmep
12" 1w noBeye Ja (a ¢ BEPTUKANHO OPUEHTUPaHK CTe6na. Bcaka Apyra opueHTawus 6u
6una komnpomucHa. KoHcyntupaiite ce ¢ Velan Engineering, ako ca Heo6xogumu apyru
onepauyy. MexaHuuHuTe OMOPM/aMopPTUCHOPH, 3aKPENEHI 3a BEHTINA, Ca 0TFOBOPHOCT
Ha KpaiiHuA notpebuten.

BeHTunbt He TpﬂﬁBa [la Ce U3n0N3Ba B KpaA Ha INHNATA WUJIN B 3aLLUTEH KOHTYD.

3aabaKeHme Ha KpaVIHVIﬂ ﬂOTpeﬁVITeJ'I € Jla onpejenn fanu e Heobxo41MMa 3awmTa
0T CBPbXHanAraHe.

B CoxpaHeHue u paboma c npodykma

BenTunute TpA6Ba Aa ce CbXpaHABAT Ha NOAXOAALLO 3aKPUTO MACTO 3 NPeLOTBPaTABAHE
Ha 3aMbpCABaHeE B Pe3yNTaT 0T METEOPONOrUYHITE YCTIOBUA, Bara Uin Apyrv Matepuani.
Bcuukm BeHTUAM ce n3npaluar ot 3aBoja Ha Velan ¢ MOHTMpaHK Kpailu npoTeKTopy BbPXY
BXO/I0BETe 1 U3XO/UTe, KaTo Te3 NPOTEKTOpY TPAOBA [l OCTAHAT BbPXY BEHTUIUTE A0
MOMEHTa, B KOITO a rOTOBM 32 MOHTaX. AKO BEHTUINTE Ca CHABAEHM CbC 3aliBUXKBALL
MeXaH13bM UK 3b6HO KoNeno 3a PbyHo 3aABINKBaHE, MONA, BUXKTE MHCTPYKLMUTE

33 CbXpaHeHue Ha npoussopuTens. lIpu ronemin BEHTUAY ca Heobxo4MI NOZEMHIUK

1 HaiinoHoBM canaxu. MocTaBeTe HaitNOHOB canaH NoZ KOpMyca Ha BeHTUNA U NOBAUTHeTe
BEpTUKAIHO, 33 1 F0 MPeMecTuTe J10 KPaitHoTo My MeCTOHa3HaueHue.

B O6wa no0opwXxKa

BexTunuTe TpA6Ba Ja Ce NpoBepABAT PeOBHO N0 Bpeme Ha paboTa v TpAbBa Aa
NpeMUHaBaT NEePUOANYHA NPOPUNAKTHKA.

Pe36ute u 3b6HUTE Konena TpﬂﬁBa [la (e C(Ma3BaT BeIHbX Ha BCEKN LLeCT mecelia.

B Ekcnnoamayus, MOHMa u opueHmayusa

BCuuK CTaHAAPTHY BEHTUIN Ca NPeHA3HAYEHI 33 [ABYNOCOYEH MOTOK, OCBEH aKo He
€ N0COYEHO APYrO, 1 Ce 3aTBAPAT CbC 3aBbPTaHE Ha PbUKaTa No NOCOKA Ha YACOBHUKOBATA
CTpenka.

Mpeam MOHTaX 0TCTPaHeTe KpaiiHuTe Kanauy v NoYuCcTeTe HePaBHOCTUTE OT 3aBapABaHE,
pe36ute 1 GnaumTe, KaTo M3M0/3BaTE NAPYETa NIAT, HAMOEHM C HEOTBOPEH NPe/y ToBa
aLETOH U ankoxoneH pasTaop. (o Bpeme Ha eTanuTe Ha 3aBapABaHE 1 CTPOUTENCTBO
BEHTUTBT TPA6BaA Aa Gb/le NpeanaseH 0T NonaJaHe Ha 0CTaTbL OT APYrv MaTepuany
BbTPE B HEro, Thil KaTo Te 61xa MOTIN 1@ AOBEAAT A0 3HAUUTENHA NOBPeAA M0 BPEMe Ha
MyCKaHe Ha LMKBA Ha BEHTUNA.)

YBepere ce, Ye eAHONOCOYHNUTE BEHTUIN Ca MOHTUPAHI C NPABUIHA OpUeHTaLA (Taka ye
CTPeNKaTa 3a N0CoKa Ha MOTOKa MK 3a M0COKA Ha BICOKO HanAraHe fia Couy B MoCoKaTa
CbOTBETHO Ha NOTOKA U Ha BIUCOKOTO HanAraHe.)

YBepere ce, ye CTPOUTENHUTE MATepUasiA Ha BEHTUNA 1 FPaHULITE 33 HanAraHe/
Temneparypa, nokasaHu Bbpxy Tabenara, ca NOAXOAALM 32 CbOTBETHOTO
npeaHasHayexie.

(aumeHuTe BEHTUAN C PUKCATOP HA THE30TO C& MOHTMPAT TakKa, Ye GUKCATOPBT Ha
THe3/10T0 J1a e OT ropHaTa CTpaHa.

HaHeceTe cma3ka Bbpxy BCUYKI pe36u, 3bOHM Konena u ckpenuTenHi enemeHTi ¢
npenopbuuTeNHUTe MW eKBUBANEHTHN HA TAX CMA30UHN MaTepuanii npeaun MoHTax.

3aTerHete BCUYKM (BbP3BaLL C€ CKPENUTESTHI eNIEMEHTUN Ha ¢ﬂaHL|VITe no AuaroHan,
nposepete yCyKBaLlid MOMEHT Ha 3aBUHTBAHE W 3aTerHeTe HaHOBO, aKo € HeobxoANMo,
cnef MoHTax. He I'IpEH&TFIr&VITE BEHTUNA B HAaNB/IHO 0TBOPEHA WK 3aTBOPEHA No3uLKA,
3a 12 n3berHete 3akNuHBaHe B pe3ynTtat oT TonJinHaTa.

B PesepsHu yacmu

YacTute Ha BceKi BeHTUN MoraT Aa 6baat nopbYaHu. Onpe,ueneTe npaBunHo
HeobxoAMMMTE YacTy 1 nocoyete MH¢opmauvaa, NnoKa3aHa Bbpxy Tabenara Ha BeHTUNa.

Velan He npenopbyBa CMAHA Ha YaCTW Ha MACTO 6e3 y4acTNETo Ha NpesCTaBuTeNIn Ha
(EPBU3HNA NepCcoHan Ha Velan unw Ha 0TOPU3NpaHu cepBusn.

3a HAKON YacTn MoXe Aia e HeobX0AMMO CneLnanHo HanacBaHe, 3aToBa e Hal7l-ﬂ06p€
fla (e (BbpXKeTe C MeCTHUA NpeacTaBUTEN Ha Velan.

B [Ipedynpex<deHue

or C'bOﬁpa)KeHVIﬂ 3a 6e30macHoCT e HeobxoAuUMO Aa npunarate iefHUTe npeanasHu
MepKW, npean Aa 3anoyHete pa60Ta CBeHTUNa:

. I'Iepcouaan, M3BBPLLUBALL KOPEKLINUK N0 BEHTUNINTE, TpﬂﬁBa Ja HOCY 06MYaiiHO
13noN3BaHNTE OT HEro NpeanasHu (peacTBa 3a paﬁoTa CTEYHOCTTA B IMHUATA,
KbJETO € MOHTUPAH BEHTUNBT.

. I'Ipe,um [la U3BaAnTe BEHTWIA OT INHUATA, TA TpﬂﬁBa 1a 6bAe HambAHO
pasxepmeTn3npaHa, M3To4eHa u NpoAyxaHa.

+Yactw, Kouto He ca OPUrNHAHK, He Cé MOKPUBAT OT rapaHuuATa.

- Tlo Bpeme Ha MOHTaXa 1 06CJ'Iy)KBaH9T0 Tpﬂ6Ba [a (e (na3BaT MeCTHUTE HaLlOHaNHN
npasuna.

Velan cu 3anazea np danp UHCMpyKyuume 8
OBIHA " HG)OPMA“MH ,PvKk080dcmeomo 3a 6sp3a cnpaska” Ge3 npedynpexderue.
Ten.: (514) 748-7743 (6n2apcu) © 2023
Dakc: (514) 748-8635
Ye6caiit: http:/www.velan.com

Buxre [eKnapaumnATa 3a CbOTBETCTBUE HAa KOHKPETHOTO 060pyﬂBaH€ 3a OrpaHNy4eHnA OTHOCHO HOMUHAJTHOTO HaNiAraHe U Temneparypa.



VELAN

Prije rada na ventilu potrebno je procitati
i razumjeti sljedece upute. Dodatne informacije
dostupne su na mreznoj stranici www.velan.com.

Brze upute:
Upute za rukovanje, skladistenje,
ugradnju i rad

B Pregled na prijemu

Svi ventili moraju biti pregledani nakon prijema zbog ostecenja koja su mogla nastati
tijekom prijevoza ili rukovanja. Treba dokumentirati sve zabiljeZene Stete; ozbiljne Stete
treba odmah prijaviti tvrtki Velan, upravitelju terenskih inzenjerskih usluga.

B Skladistenje i rukovanje

Ventili se trebaju skladistiti na prikladnom zasticenom mjestu kako bi se sprijecila
kontaminacija vremenskim uvjetima, vlagom ili stranim materijalom. Svi ventili se
isporucuju iz tvornice tvrtke Velan sa krajnjim zastitnicima montiranim na ulazu te izlazu,
a ti Stitnici trebaju ostati na ventilima dok ne budu spremni za ugradnju. Ako su ventili
opremljeni pogonom ili pogonom prijenosnika, pogledajte upute proizvodaca

za skladistenje. Za velike ventile je potrebna dizalica te priveznice od najlona.

Postavite priveznicu od najlona ispod tijela ventila i podignite okomito da biste

se pomaknuli do konacnog odredista.

B Rad, ugradnja i orijentacija

Svi standardni ventili dizajnirani su za dvosmjerni protok, osim ako nije drugacije navedeno,
a za zatvaranje koriste rotaciju rucke u smjeru kazaljke na satu.

Prije ugradnje, uklonite zavr3ne poklopce, ocistite pripremu za zavarivanje, navoje

i prirubnice s pomocu krpica s neiskoristenim acetonom ili alkoholom. (Tijekom faza
zavarivanja i izgradnje ventil treba zastititi od ulaska stranih krhotina, koje bi mogle izazvati
velika ostecenja tijekom protoka kroz ventil.)

Provjerite jesu li jednosmijerni ventili ugradeni u pravilnoj orijentaciji (sa strelicom
"Smjer protoka" ili "Smjer visokog tlaka" koja u skladu s tim pokazuje smjer protoka ili smjer
visokog tlaka).

Provjerite jesu li materijali konstrukcije ventila i ogranicenja tlaka/temperature prikazana
na natpisnoj plocici prikladni za predvidenu primjenu.

Kuglasti ventili s drzacem sjedista trebaju se ugraditi s drZacem sjedista na uzvodnoj strani.
Prije ugradnje podmafZite sve navoje, zupcanike i povezne elemente preporucenim
mazivima ili njima sli¢nim.

Zategnite sve pricvrsne elemente prirubnice u dijagonalnom uzorku i provjerite zakretne
momente vijaka te ih nakon ugradnje po potrebi ponovno zategnite. Nemojte pretjerano
zakretati ventil u potpuno otvorenom ili zatvorenom poloZaju kako biste izbjegli termicko
vezivanje.

Svi zasuni i kuglasti ventili trebaju biti zavareni na cjevovodu s potpuno zatvorenim
ventilima.

Pogledajte mreznu stranicu www.velan.com za upute o orijentaciji ventila, kutovima
zakretanja te kutovima nagiba. Opcenito je preporudljivo imati ventile od 12" i vise

s okomito usmjerenim vretenima. Svaka druga orijentacija predstavlja kompromis.
Posavjetujte se s tvrtkom Velan Engineering ako su potrebne druge orijentacije.
Mehanicki nosaci/prigusivaci pricvriceni na ventil odgovornost su krajnjeg korisnika.

Ventil se ne smije koristiti na kraju cjevovoda ili u sigurnosnoj petlji.

Odgovornost je krajnjeg korisnika definirati potrebu za zastitom od nadtlaka,
ako je ona potrebna.

B Opce odrzavanje

Ventile treba redovito pregledavati tijekom rada i treba ih podvrgnuti planiranom
odrZavanju.

Podmazivanje navoja i zupcanika treba obaviti jednom u svakih Sest mjeseci.

B Rezervni dijelovi

Svi dijelovi na bilo kojem ventilu mogu se naruciti. Pravilno odredite koji su dijelovi
potrebni te navedite podatke prikazane na natpisnoj plocici ventila.

Tvrtka Velan ne preporucuje mijenjanje dijelova na terenu, bez sudjelovanja servisera
tvrtke Velan ili ovlastenih servisa.

Neki dijelovi mogu zahtijevati posebnu ugradnju, stoga je najbolje da kontaktirate svog
lokalnog predstavnika tvrtke Velan.

B Upozorenje

|z sigurnosnih razloga poduzmite sljedece mjere opreza prije nego $to pocnete raditi
na ventilu:

« 0soblje koje vr3i bilo kakve prilagodbe na ventilima mora nositi sigurnosnu opremu koja
se inace koristi za rad s teku¢inom u jevovodu gdje je ventil ugraden.

« Prije uklanjanja ventila iz cjevovoda, jevovod se mora u potpunosti osloboditi tlaka,
isprazniti i odzraciti.

« Dijelovi koji nisu OEM ne podlijezu jamstvu.

« Tijekom ugradnje i servisiranja moraju se postovati lokalni nacionalni propisi.

Tvrtka Velan zadrZava pravo izmjene uputa "Brze upute"
bez prethodne obavijesti.
(Hrvatski) © 2023

OPCE INFORMACLJE

Tel: (514) 748-7743
Faks: (514) 748-8635

Mreza: http://www.velan.com

Pogledajte Izjavu o sukladnosti specifinu za opremu za ogranicenja u pogledu tlaka i temperature.



VELAN

Huwa importanti li tagra u tifhem l-istruzzjonijiet
li gejjin gabel ma tahdem fugq il-valv. Aktar
informazzjoni hija disponibbli fuqg www.velan.com.

Mal-wasla taghhom il-valvs kollha jridu jigu spezzjonati ghall-hsarat li setghu sefihew
wagqt it-trasport jew I-immaniggjar. Kwalunkwe fsara nnutata ghandha tigi ddokumentata;
danni serji ghandhom jigu rrappurtati minnufih lil Velan, Maniger tas-Servizzi tal-Inginerija
fil-Post tax-Xoghol

Referenza ta' Malajr:
Istruzzjonijiet dwar I-lmmaniggjar, il-Hazna,
I-Installazzjoni u t-Thaddim

[I-valvs tat-tip gate u globe kollha ghandhom jigu wweldjati fuq il-linja bil-valvs
maghlugin ghalkollox.

Ara s-sit web www.velan.com ghall-istruzzjonijiet dwar |-orjentazzjoni u I-angoli roll/
tilt tal-valv. Generalment huwa rakkomandat li valvs ta' 12" u aktar ikunu bl-istems tal-
valvs orjentati vertikalment. Kwalunkwe orjentazzjoni ofira tista' tkun kompromettenti.
Ikkonsulta ma' Velan Engineering jekk ikunu mehtiega orjentazzjonijiet ofira. Is-sapports/
snubbers mekkanici mwahhla mal-valv huma r-responsabbilta tal-utent afifari.

[I-valv m'ghandux jintuza fit-tarf tal-linja jew f'cirkwit tas-sikurezza.

Hija r-responsabbilta tal-utent affari li jiddefinixxi |-htiega ghal protezzjoni minn
pressjoni zejda jekk din tkun mehtiega.

B Hazna u mmaniggjar

II-valvs ghandhom jinhaznu f'post protett b'mod xieraq biex tigi evitata I-kontaminazzjoni
mit-temp, I-umdita jew materjal barrani. ll-valvs kollha jintbaghtu mill-fabbrika Velan
bil-protetturi tat-tarf immuntati fid-dfiul u I-hrug, u dawn il-protetturi ghandhom jibqghu
fuq il-valvs sakemm ikunu lesti ghall-installazzjoni. Jekk il-valvs huma mghammra
b'attwatur jew operatur tal-gerijiet, jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet tal-manifattur
rigward il-hazna. Parank u bragi tan-najlon huma mehtiega ghall-valvs kbar. Poggi I-braga
tan-najlon taht il-korp tal-valv u bil-parank tellghu vertikalment biex tkun tista' ¢cagalqu
ghad-destinazzjoni finali.

B Manutenzjoni generali

Wagqt it-thaddim, il-valvs ghandhom jigu spezzjonati regolarment u ghandhom ikunu
soggetti ghal manutenzjoni skedata.

II-lubrikazzjoni tal-kamini u |-gerijiet ghandha ssir darba kull sitt xhur.

B Thaddim, installazzjoni, u orjentazzjoni

II-valvs standard kollha huma ddisinjati ghal fluss bidirezzjonali sakemm ma jkunx indikat
mod iehor, u juzaw tidwir tal-manku lejn I-arlogg biex jinghalqu.

Qabel l-installazzjoni, nefiii I-ghotjien tat-truf, naddaf il-preparazzjoni tal-weldjatura,
il-kamini u flangijiet billi tuza ¢-craret b'aceton jew alkofiol mhux uzat. (Matul I-istadji
tal-iwweldjar u tal-kostruzzjoni, il-valv ghandu jkun protett biex debris barrani ma jidholx
gewwa ghax jista' jikkaguna hsara estensiva waqt i¢-cikli tal-valv.)

Kun zgur li I-valvs unidirezzjonali jigu installati fl-orjentazzjoni xierqa (bil-vlegga
"Direzzjoni tal-Fluss" jew "Direzzjoni tal-Pressjoni Gholja" tipponta fid-direzzjoni tal-fluss
jew tal-pressjoni gholja kif xierag.)

Kun zgur li I-materjali tal-kostruzzjoni tal-valv u I-limiti tal-pressjoni/temperatura,
murija fuq il-pjanca tal-isem, huma adatti ghall-applikazzjoni mahsuba.

Valvs bil-Ballun b'seat retainer ghandhom jigu installati bis-seat retainer fuq in-naha
upstream.

Qabel l-installazzjonl llubrika I-kamini, il-gerijiet u I-gfieli kollha b'lubrikanti rakkomandati
jew lubrikanti ugwali ghalihom.

Issikka |-qfieli parigg kollha tal-flang f'ghamla djagonali u ccekkja t-torques tal-boltijiet,
imbaghad erga' ssikka kif ikun mehtieg wara I-installazzjoni. Taghmilx torque Zejjed fil-valv
meta jkun f'pozizzjoni miftuha jew maghluga kompletament biex tevita I-irbit termali.

M Spare parts

II-parts kollha fi kwalunkwe valv jistghu jigu ordnati. Iddetermina sewwa liema
parts huma mefitiega u ibghat I-informazzjoni murija fuq il-pjanca tal-isem tal-valv.

Velan ma tirrakkomandax li tibdel xi parts fil-post tax-xoghol, minghajr I-involviment
tan-nies tas-servizz ta' Velan jew postijiet tas-servizz awtorizzati.

Xi parts jistghu jkunu jehtiegu twahhil specjali, ghalhekk I-ahjar Ii tikkuntattja
lir-rapprezentant lokali tieghek ta' Velan.

B Twissija

Ghal ragunijiet ta' sikurezza segwi I-prekawzjonijiet li gejjin gabel tibda tahdem fug
il-valv:

«lI-persunal li jaghmel xi aggustament fil-valv ghandu jilbes it-taghmir tas-sikurezza
li normalment jintuza fix-xoghol bil-fluwidu li jkun hemm fil-linja fejn huwa installat
il-valv.

«Qabel majitnehha I-valv mil-linja, il-linja ghandha tkun iddepressurizzata, zvujtjata
u vventilata ghalkollox.

«lI-parts li mhumiex OEM mhumiex garantiti.

«Ir-regoli nazzjonali lokali jridu jigu seqwiti waqt |-installazzjoni u meta jinghata
s-servizz.

Velan tirriserva d-dritt li tibdel minghajr avviz l-istruzzjonijiet
fir-"Referenza ta’ Malajr".
(Malti) © 2023

INFORMAZZJONI GENERALI

Tel: (514) 748-7743
Fax: (514) 748-8635
Web: http:/www.velan.com

Aqgra d-Dikjarazzjoni ta' Konformita specifika tat-taghmir ghar-restrizzjonijiet fuq il-klassifikazzjonijiet tal-pressjoni-temperatura.
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